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ПУНКТ 50 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Осуществление Декларации об укреплении меж­
дународной безопасности: доклады Генераль­
ного секретаря (окончание)

Д О КЛ А Д  П ЕРВО ГО  КОМИТЕТА (А/33/486)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Сейчас я предоставлю слово тем представителям, 
которые хотели выступить с объяснением мотивов 
голосования до голосования по проектам резолю­
ций, содержащихся в документе А/33/486.

2. Г-жа ЛОПЕС (Венесуэла) {говорит по-испан­
ски) : Моя делегация вместе с другими странами 
стала автором проекта резолюции, принятого в 
Первом комитете, относительно положения в 
Никарагуа, поскольку мы считаем, что мы не мо­
жем не выполнить эту обязанность.

3. По нашему мнению, нельзя завершить эту сес­
сию Генеральной Ассамблеи, не сделав заявления 
о фактах, о которых говорится в проекте резолю­
ции IV [пункт 13 документа А1331486.]. Положе­
ние в Никарагуа представляет собой не только 
открытое нарушение прав человека, но и угрозу 
безопасности нашего континента, и особенно 
Центральной Америки, в связи с тем, что создает 
напряженность в этом регионе.

4. Представитель Никарагуа в своем заявлении, 
с которым он выступил на предыдущем заседании 
[84-е заседание], и в других заявлениях только 
подтвердил нашу убежденность в своевремен­
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ности и необходимости проекта резолюции, кото­
рый мы собираемся утвердить сегодня благодаря 
поддержке большого числа делегаций, хорошо 
понимающих сложность проблем нашего региона.

5. Я хотела бы сообщить представителю Никара­
гуа — я не знаю, присутствует ли он здесь,— что 
Совет Безопасности не упустил из виду положение 
в его стране и последствия этого положения для 
всего региона, хотя этот вопрос вообще не обсуж­
дался в этом органе. Мы зарезервировали за со­
бой право внести на обсуждение этот вопрос, ког­
да посчитаем это необходимым, в дополнение к 
обсуждению его в региональных организациях.
6. Я не хотела бы говорить об этом подробно, по­
скольку 40 лет власти династии Сомосы в его 
стране сделали из Никарагуа страну, печально из­
вестную во всем этом регионе. Главные черты 
этого режима нащли правильное отражение в 
проекте резолюции, по которому мы собираемся 
провести голосование.

7. Г-н ПЕТРИ (Соединенные Штаты Америки) 
{говорит по-английски): Положение с правами 
человека в Никарагуа вызывает глубокую оза­
боченность правительства моей страны. Мы со­
жалеем о человеческих жертвах, насилии и крово­
пролитии в этой стране. Мы разделяем озабочен­
ность авторов проекта резолюции IV положением, 
представляющим угрозу миру и безопасности в 
этом регионе.

8. Правительство моей страны глубоко предано 
делу мира, безопасности, демократии и свободы в 
Никарагуа и готово сделать все, чтобы помочь 
достижению этих целей. Именно по этим причинам 
Соединенные Штаты вместе с Доминиканской 
Республикой и Гватемалой осуществляют функ­
ции посредников, поддерживаемые Организацией 
американских государств [ОАГ]. Мы считаем, что 
такие усилия, а также усилия, предпринимаемые 
самой ОАГ, являются главным средством осу­
ществления мира, демократии и содействия ува­
жению прав человека и основных свобод, которых 
добивается народ Никарагуа.
9. Я хотел бы также указать, что в следующий по­
недельник Постоянный совет ОАГ получит доклад 
Межамериканской комиссии по правам человека 
о положении с правами человека в Никарагуа. 
В тот же день ОАГ получит также доклад Спе­
циального комитета, , который проводил расследо­
вание последнего инцидента между Никарагуа 
и Коста-Рикой. Поэтому, учитывая нашу роль 
посредника в очень важных и сложных перегово­
рах, проходящих в Никарагуа, а также усилия, 
которые делают явным прогресс в отношении 
национального политического решения никарагу­
анской проблемы на основе консенсуса, мы счи­
таем, что для нас неуместно занимать какую-либо 
позицию по проекту резолюции IV. По этой при­
чине правительство моей страны воздержится при 
голосовании.

10. Г-н РОА КОУРИ (Куба) {говорит по-испан­
ски) : В течение более 40 лет, как сказал поэт.

Никарагуа была запродана от холма до холма и 
от океана до океана. Империалистическое амери­
канское правительство и Анастасио Сомоса со­
вершили историческое предательство на родине 
Рубена Дарио. Тогда, как и в настоящее время, 
посредничество осуществлялось по инициативе 
северного соседа. Тиран Сомоса предложил Ау- 
густо Сесару Сандино, генералу, свободному 
человеку и бесстрашному борцу за права никара­
гуанского народа, присоединиться к нему в так 
называемом всеохватывающем примирении и 
национальном единстве. Это был наглый план 
убить Сандино и таким образом ликвидировать 
героическую борьбу, которая велась в Сеговии 
против империализма и тех, кто продал свою 
страну, а позднее превратил Никарагуа в личное 
феодальное государство, подчиненное интересам 
Сомосы и монополиям янки.

11. В истории нашего континента имеется много 
таких примеров двойной игры, и то, чего империа­
лизм не достиг путем подкупа и преступления, он 
достиг силами своей морской пехоты, захватив­
шей землю Америки для достижения своих целей. 
Куба, Пуэрто-Рико, Гаити, Санто-Доминго, Гва­
темала, Панама, Никарагуа и Мексика, среди 
прочих, стали жертвами интервенции янки и их 
разврата как в этом веке, так и в прошлом.

12. В течение нескольких месяцев,— если не гово­
рить о десятилетней борьбе,— народ Никарагуа 
вел героическую борьбу под руководством Санди- 
нистского фронта национального освобождения, 
которому оказывалась поддержка со стороны по­
давляющего большинства населения страны. 
Только военное превосходство так называемой 
национальной гвардии, снабжавшейся Пентаго­
ном в течение четырех десятилетий, а совсем не­
давно — правительством Израиля, предотвратило 
свержение имеющего позорную известность дес­
пота, который с характерной для него жестоко­
стью заявил, что он готов уничтожить половину 
никарагуанского народа, если это будет необ­
ходимо для того, чтобы остаться у власти. Об 
этом следовало сказать, чтобы Генеральная Ас­
самблея смогла осознать то, что происходит в 
Никарагуа.
13. Мировая печать приводила высказывания 
представителей никарагуанского народа и Крас­
ного Креста, а также сообщала о преступлениях, 
репрессиях и предательстве национальной гвар­
дии: почти 10 тыс. мужчин, женщин и детей, мо­
лодых и стариков были убиты, ранены или иска­
лечены с момента начала народного мятежа в сен­
тябре 1978 года. И их число возрастает.

14. В сообщении от 13 декабря из Сан-Хосе (Кос­
та-Рика) говорилось об обнаружении восьми мо­
гил и двух трупов студентов, которые, как сооб­
щалось, были арестованы национальной гвардией 
и находились в тюрьме города Чинандега с сен­
тября этого года. Днем раньше двадцатилетний 
юноша по имени Мануэль Ортега был схвачен и 
убит патрулем национальной гвардии в городе 
Дириамба. 12 студентов, преподавателей и слу­
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жащих автономного Национального университета 
Никарагуа в тот же день, 13 декабря, объявили 
голодовку в знак протеста против сокращения 
бюджета Университета, решение о котором было 
принято режимом в качестве репрессивной меры в 
связи с активной оппозицией, которую этот дом 
науки оказывал тирании Сомосы.

15. Мексиканская газета «Эксельсиор» опублико­
вала следующее заявление преподобного Гас­
пара Гарсиа Лавиньи, который погиб 9 декабря в 
сражении с войсками режима тирании. Прелат 
заявлял:

«Став никарагуанцем, я оказался свидетелем 
ран моего народа. Я был свидетелем чудовищ­
ной эксплуатации крестьянина, задыхавшегося 
под бременем платежей, которые ему приходи­
лось платить землевладельцам, находящимся 
под защитой национальной гвардии, являющей­
ся орудием репрессий этого режима. Я был 
свидетелем того, как некоторые нагло богатели 
под прикрытием тирании Сомосы. Я был сви­
детелем унизительной торговли телом, когда 
власть имущие продавали молодых девушек и 
они становились проститутками. Я непосред­
ственно был очевидцем подлости, издеватель­
ств, предательства, репрессий, в чем и выража­
лось господство семьи Сомосы, находившейся 
у власти».

Отец Гарсиа Лавинья принадлежал к Ордену 
миссионеров Священного сердца. Он жил в Ни­
карагуа 9 лет. Год назад он примкнул к рядам 
Сандинистского фронта национального освобож­
дения. Он продолжал:

«Я начал свою работу, считая ее священной, 
и вскоре стал понимать, что голод и жажда 
справедливости угнетенных и униженных лю­
дей, которым я служил как священник, требуют 
не только утешительных слов; они требуют 
утешительных мер».

16. В ходе развязанных репрессий Коста-Рика не­
однократно подвергалась вооруженной агрессии 
со стороны никарагуанского правительства. На­
рушения территориальной целостности и сувере­
нитета этой страны приводили к гибели и ранению 
людей. Более того, национальная гвардия Никара­
гуа арестовывала мирных граждан на территории 
Коста-Рики.

17. Все это неопровержимые факты. И они ставят 
под угрозу мир и безопасность этого района. В 
связи с этим Куба решила стать одним из авторов 
проекта резолюции, который был принят боль­
шинством Первого комитета и который в настоя­
щее время находится на рассмотрении пленарного 
заседания.

18. Говорилось о том, что в Никарагуа не про­
исходит никаких событий, если не считать группы 
подрывных элементов, которые пытаются нару­
шить мир и порядок. По заявлению одного из 
представителей семьи Сомосы, национальная 
гвардия поспешила прийти на защиту Кон­

ституции и действует с целью восстановления 
порядка. Довольно странное объяснение подлого 
убийства тысяч беззащитных граждан и наруше­
ния границ суверенной и независимой страны.
19. Ангельское правительство Сомосы выглядит 
оскорбленным, представляет себя жертвой ужас­
ного заговора террористов и подрывных элемен­
тов, которые нагло стремятся к тому, чтобы отнять 
Никарагуа у ее хозяина. Кровь сандинистов и 
пот народа свидетельствуют о другом. «Амнистия, 
посредничество»,— заявляют сторонники Сомо­
сы, но эти слова постоянно напоминают нам о 
преступлениях, совершенных за 45 лет террора 
Сомосы. Правительство Сомосы хочет выглядеть 
святым перед ОАГ, но мы знаем, что эта организа­
ция является марионеточной и она позволила 
Центральному разведывательному управлению 
убрать Якобо Арбенса из Гватемалы в 1954 го­
ду, санкционировала агрессию наемников против 
моей страны в 1961 году и вторжение в Санто- 
Доминго— в 1965 году. ОАГ тем самым превра­
тилась в империалистическое орудие, которое ни­
когда не служило делу справедливости в нашей 
Америке и которое даже не приняло решения про­
тив Сомосы в связи с действиями, предпринятыми 
против Коста-Рики.

20. Имеются и другие факты: эта же самая так 
называемая «региональная организация» одоб­
рила экономический бойкот, начатый Соединен­
ными Штатами против Кубы, просто потому, что 
на Кубе совершилась социалистическая револю­
ция, освободившая ее навсегда от господства 
Соединенных Штатов, которое продолжалось с 
конца прошлого столетия.

21. Разве мы забыли о том, чГо наемники, выса­
дившиеся на Плайя Хирон и вооруженные, орга­
низованные и подготовленные Центральным раз­
ведывательным управлением Соединенных Шта­
тов, начали свой поход из Никарагуа и были с 
радостью отданы Сомосой в распоряжение его 
партнеров янки и их сообщников? Я могу заве­
рить вас в том, что народы Латинской Америки 
помнят это очень хорошо. Об этом уместно на­
помнить, потому что перед нами международный 
преступник, который совершает одно преступление 
за другим. Нам не следует поддаваться пению си­
рен, этим лживым утверждениям тех, кто несет 
ответственность за преступления, репрессии и 
преступные деяния режима Сомосы. Международ­
ное сообщество должно проявить солидарность с 
Коста-Рикой, со страной,, которая известна свои­
ми демократическими и мирными традициями. 
Оно должно оказать поддержку патриотам Ника­
рагуа, которые борются против династической 
тирании, навязанной и поддерживаемой иностран­
ным правительством. Одним словом, мы должны 
проголосовать за проект резолюции, который сей­
час находится на нашем рассмотрении.

22. И, наконец, я должен предупредить Генераль­
ную Ассамблею о попытке, которая уже была ра­
зоблачена патриотами Никарагуа, заключающей­
ся в том, чтобы сохранить систему Сомосы без
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Сомосы. За многочисленными заявлениями о вере 
в гуманность и пацифизм скрывается намерение 
не допустить победы народа Никарагуа, достичь 
договоренности с тираном, чтобы он мог отпра­
виться в удобную для себя временную ссылку, 
а тирания, установленная десятки лет назад, оста­
нется неизменной,— то есть намерение превратить 
в пустой звук то, за что заплатили своими жиз­
нями тысячи юношей-сандинистов.
23. Народ Никарагуа, ведущий героическую борь­
бу за свою свободу, не допустит нового предатель­
ства. И ошибается тот, кто считает, что Никарагуа 
не знает о достоинствах народов латиноамерикан­
ских стран. Хосе Марти провозгласил это в своих 
стихах, которые сегодня звуЧат в городах и джун­
глях Никарагуа:

«Любовь к своей стране — это не глупая 
любовь к земле или к траве, которая вырастает 
на нашей тропе; это неодолимая ненависть к 
угнетателю, вечная ненависть к тем, кто напа­
дает на нас»,

24. Г-н ИЛЬЮЭКА (Панама) {говорит по-ис­
пански) : Делегация Панамы не собиралась вы­
ступать на этой стадии нашей работы в Ассамб­
лее, но вчерашнее заявление представителя Ни­
карагуа вынуждает нас разъяснить некоторые 
вопросы.

25. Компетентность Первого комитета и пленар­
ных заседаний Ассамблеи была очень хорошо 
разъяснена представителем Мексики в заявлении, 
с которым он выступил в Первом комитете ',  и 
поэтому мне нет необхбдййбста
на тех доводах, которые он так блёётгяше обос­
новал.
26. Позиция Коста-Рики, с которой вполне соли­
дарна Панама, Заслуживает глубочайшего дове­
рия Ассамблеи. Мы являемся постоянными сви­
детелями того, что предетавШёГсобой Коста-Рика 
в латиноамериканском сообществе. Если какая-ли­
бо страна может гордиться таким соседом, как 
Коста-Рика, то это Панама. Не только правитель­
ство Коста-Рики поддерживаёт йёликую традицию 
демократии, но и народ Коста-Рики является 
трудолюбивым народом, и мы в Панаме ежеднев­
но учимся у них достоинству, доброй вере, духу 
латиноамериканизма.

27. Следовательно, учитывая положение, в кото­
ром сейчас находится Коста-Рика,— что можно 
сказать не только о Коста-Рике, но и обо всем цент­
ральноамериканском перешейке,— Панама вы­
нуждена здесь вновь повторить и вновь подтвер­
дить на этом заседании Ассамблеи мирового/сооб­
щества свою полную поддержку и солидарность 
с народом Коста-Рики — страны, преданной делу 
сохранения мира, укрепления международного 
сотрудничества и осуществления правовых, эти­
ческих и моральных принципов, которые должны

служить руководством для народов в наше время. 
И я утверждаю, что это не только положение Ко­
ста-Рики; Панама верит в принцип невмешатель­
ства и тщательно придерживается этого принци­
па, так как эта страна, вследствие своего геог­
рафического положения являющаяся центром 
межокеанских путей, в течение столетий была 
жертвой вмешательства великих держав. Панама 
уважает принцип невмешательства, но централь­
ноамериканский перешеек сегодня опустошен 
вследствие интервенционистской политики, про­
водимой страной, которая была не в состоянии 
разрешить свои собственные внутренние проб­
лемы и из которой тысячи и тысячи беженцев 
бегут в соседние страны, .особенно в Коста-Рику, 
Гондурас и Панаму.

28. Об этом серьезном положении, оказывающем 
сильное влияние на экономику этих стран и на 
мирное сосуществование народов центрально- 
американского перешейка, сообщили Ассамблее 
три выдающихся и уважаемых латиноамерикан­
ских государственных деятеля. Президенты Ко­
лумбии, Венесуэлы и Коста-Рики, обладающие 
моральным авторитетом в силу тех особых об­
стоятельств, что они являются главами госу­
дарств, избранными путем свободно выраженной 
воли своих народов, выступили в Ассамблее  ̂ и 
объяснили, что Ассамблея столкнулась с мрач­
ной, серьезной, пустившей глубокие корни ситуа­
цией, которая влияет не только на страны цент­
ральноамериканского перешейка, но также и на 
весь американский континент; эта ситуация влия­
ет также на мир и безопасность региона, как об 
этом говорится в проекте резолюции, содержа­
щемся в документе А/33/486. Мы утверждаем, что 
решение этого вопроса находится в рамках ком­
петенции нашей Ассамблеи, и нас не могут не 
убедить в этом выступления трех латиноамерикан­
ских государственных деятелей, которые заслу­
живают внимания, уважения и признательности 
народов Латинской Америки.

29. Далее я хотел бы очень кратко коснуться по­
ложения на латиноамериканском континенте, ко­
торый представляют не только правительства, 
но и народы. Те из нас, кто верит в единство и 
интеграцию Латинской Америки, считают, что 
Латинская Америка является коллективной на­
цией, обладающей одним общим лицом, общей 
личностью — латиноамериканской личностью. И 
эта коллективная латиноамериканская личность 
просит сейчас все присутствующие здесь делега­
ции выступить с заявлениями, которые помогут 
установить новый курс для Латинской Америки 
как для части «третьего мира».
30. Не касаясь личностей, ни на кого не указывая 
пальцем, я хотел бы сказать, что существуют 
определенные этические, гуманные и правовые 
ценности, являющиеся частью самой сути циви­
лизации и нашего современного образа мышления

‘ См. Официальные отчеты Генеральной Ассам блеи, 
тридцать третья сессия. П ервый комитет, 68-е заседание; 
и там же. П ервый комитет. Сессионный выпуск, и справле­
ние.

2 См. документ А/33/275, приложение (Сообщение пре­
зидентов КолумбииТи В енесуэлы );;и  11-е заседание, пунк­
ты 72— 126 (заявление президента К оста-Рики).
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И подхода; их существование доказывает, что 
ни в одной стране не могут быть уничтожены ос­
новные ценности, не может быть поругано право 
на жизнь или нарушены устои международного 
гуманного права; не должно быть общих массо­
вых казней лиц из народа только потому, что они 
совершили «преступление» — высказали свое 
несогласие или свою оппозицию правительству. 
Нельзя не сказать также о действиях, предприни­
маемых против некоторых международных ин­
ститутов, таких как Красный Крест, с целью ис­
казить характер его Деятельности, подорвать ее, 
злоупотребить его эмблемой или убить тех, кто 
предоставляет помощь от его имени. Не должно 
быть нападений на население сельскохозяйствен­
ных районов; не должно быть произвольных за­
держаний; нельзя также убивать юношей в воз­
расте 14—22 лет (которые часто бывают род­
ственниками членов правительства) просто из-за 
того, что в таком возрасте они считают, что су­
ществует чистая совесть, восстающая против 
всего преступного, всего недостойного или не­
годного в народе.
31. Не должно быть посягательств на физическую 
свободу людей; должно быть ответственное осу­
ществление правосудия, не подчиненное режиму, 
стоящему у власти. Свобода мысли и высказыва­
ний священна. Свобода совести, религии и веро­
исповеданий означает необходимое уважение к 
священникам или проповедникам любой религии, 
какой бы эта религия ни была. Необходимо ува­
жение к праву собраний, к праву на создание 
профсоюзов, праву политических ассоциаций и 
священному пользованию правом голоса.
32. Когда нарушаются все эти ценности, ценности 
нашего времени, составляющие то, что Генераль­
ный секретарь называет частью нашего современ­
ного духа, тогда эта всемирная Организация, 
представляющая эти высокие идеалы, олицетво­
ряющая надежду угнетенных народов, горизонт 
надежд всех людей, верящих в лучший мир, в 
котором будут господствовать мир и справедли­
вость, не может оставаться безразличной. Как 
сказал представитель Мексики, нельзя говорить 
об этих вещах в региональном плане; их необ­
ходимо рассматривать во всемирном плане. Это 
те постоянные ценности, которые необходимо 
уважать.

33. Декларация об укреплении международной 
безопасности [резолюция 2734 (XXV)] требует 
уважения территориальной целостности и суве­
ренитета государств. Когда эта территориальная 
целостность и суверенитет нарушаются, как это 
было в Коста-Рике, тогда это нарушение достой­
но осуждения. Необходимо принять меры для лик­
видации такого положения, с тем чтобы оно не 
повторялось. Стране-правонарушителю надо ска­
зать: «Остановитесь. Вы не можете продолжать 
нарушать этические нормы, нормы человеческой 
морали». Это преступление, которое нельзя тер­
петь; преступление, которое совершается против 
Коста-Рики, мирной страны, не имеющей армии, 
с которой Панама полностью солидарна, не долж­

но быть допущено всемирным сообществом. Пре­
зиденты Колумбии, Венесуэлы и Коста-Рики го­
ворили об этом на заседаниях этой Ассамблеи.

34. Вот почему мы верим, что те делегации, кото­
рые из предусмотрительности,— а это мы уважа­
ем — воздержались или отсутствовали при голо­
совании, сегодня должны отдать свой голос; речь 
идет, в частности, о латиноамериканских странах, 
преобладающее большинство которых, к нашему 
удовлетворению, уже заявило о своей позиции в 
поддержку этой резолюции.
35. В заключение я сошлюсь на доклад Меж­
американской комиссии по правам человека о 
положении в Никарагуа ®. Доклад, который стал 
результатом поездки в Никарагуа, был утвержден 
Комиссией на ее пленарном заседании. Межаме­
риканская комиссия по правам человека на засе­
дании 16 ноября заявила четко, без колебаний или 
эвфемизмов, что правительство Никарагуа «...са­
мым серьезным образом продолжает упорно осу­
ществлять перечисленные массовые нарушения». 
Я не буду их перечислять сейчас, потому что они 
перечислялись в Первом комитете^. Представи­
тель Никарагуа пытался поставить под вопрос 
выводы этой Комиссии. Правительство Никара­
гуа, таким образом, выступило с заявлением, ко­
торое целиком противоречит этим беспристраст­
ным и абсолютно неопровержимым выводам Меж­
американской комиссии по правам человека.
36. Для того, чтобы у представителей была ин­
формация, необходимая для вынесения суждения, 
я перечислю членов Межамериканской комиссии 
по правам человека, которые осудили правитель­
ство Никарагуа, все еще ожидающее решение 
ОАГ. Эта международная организация, являю­
щаяся прежде всего региональной организацией, 
должна принять решение в этой связи. Кто же бы­
ли члены этой Комиссии? Председателем Комис­
сии тогда был г-н Андрес Агиляр, всем хорошо из­
вестный здесь по своей прекрасной работе в каче­
стве Председателя Второго комитета третьей Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву. Вряд ли мне нужно говорить об 
Андресе Агиляре. Вы так же хорошо его знаете, 
как и я. Председатель этой Комиссии, который под­
держал это осуждение, был г-н Карлос А. Дунши 
ди Абраншес из Бразилии. И мнение, высказан­
ное им, является посланием правительству и на­
роду Бразилии. Это послание адресовано всему 
латиноамериканскому сообществу. В нем говорит­
ся, что народы требуют справедливости, что пра­
вительства не могут внезапно уклоняться, воздер­
живаться или отказываться решать проблемы та­
кого рода. Такое же послание было адресовано 
правительству Соединенных Штатов Америки его 
представителем в Комиссии Томом Дж. Фарером,

® 1п1ег-Ат епсап СоттСззюп оп Н ит ап  Я1еМ з, Яерог1 
оп Иге ЗИиаИоп о / Н ит ап Я1цМз т  Ы1сагациа (1Уа5Ып8- 
1оп, П. С., О гдап 12аиоп  о1 А т е г 1сап 81а1е5, 1978).

 ̂ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать третья сессия. П ервы й комитет, 66-е заседание, 
стр. 82—87 англ. текста; и там же. П ервы й комитет. Сес­
сионный вы пуск, исправление.
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Профессором Ротгерского университета, человеком 
с большим моральным авторитетом, который не 
является правительственным чиновником; он объ­
ективен. Такие же послания были написаны Кар­
лосом Гарсиа Бауером, видным гватемальским 
юристом, Фернандо Волио Хименесом из Коста- 
Рики, Марко Херардо Монрой Кабри из Колум­
бии, который сейчас является членом Вер­
ховного суда Колумбии. Это не только их посла­
ния, но также послание всей Комиссии. Мы удов­
летворены тем, что Аргентина и Мексика, страны 
с великими юридическими традициями в Латин­
ской Америке, высказались в поддержку осуж­
дения, верим, что все латиноамериканские стра­
ны поступят так же в этом случае, и надеемся, что 
все правительства стран «третьего мира» сделают 
то же самое.

37. Это не только их послания. Кто были члены 
Исполнительной комиссии? Ими были г-н Эдмун- 
до Варгас Кареньо, профессор Чилийского уни­
верситета и член Межамериканского юридичес­
кого комитета; хорошо известный в Соединенных 
Штатах Америки г-н Чарльз Мойер, помощник 
исполнительного секретаря; Роберто Альварес, 
известный доминиканский юрист; г-н Хорхе Суа­
рес Мариль, гражданин Соединенных Штатов 
кубинского происхождения. Все они представляют 
фактически единое мнение континента.

38. И все это результат работы Межамериканской 
комиссии по правам человека. Это послание пра­
вительствам всех народов этого континента сви­
детельствует о том, что в Латинской Америке есть 
совесть, которая требует справедливости, любит 
мир и требует также уважения принципов спра­
ведливости и этики.
39. Г-н КАСТИЛЬО АРРИОЛА (Гватемала) (го­
ворит по-испански): Я просил слова для поясне­
ния того факта, почему Гватемала воздержалась 
от голосования по проекту резолюции IV о поло­
жении в Никарагуа, содержащемуся в документе 
А/33/486. От имени делегации Гватемалы я разъ­
яснил в Первом комитете причины, по которым 
мы воздержались при голосовании по проекту 
резолюции.
40. Я хотел бы воспользоваться этой возможно­
стью и вновь кратко изложить в Генеральной Ас­
самблее позицию Гватемалы по этому сложному 
вопросу.
41. Гватемала воздержалась от голосования ис­
ключительно потому, что вместе с делегациями 
Доминиканской Республики и Соединенных Шта­
тов Америки мы являемся членами Комитета по 
дружественному сотрудничеству и примирению, 
который в соответствии с действиями, согласован­
ными на консультативной встрече министров ино­
странных дел, был создан в рамках ОАГ с целью 
поисков мирного, постоянного и демократического 
решения сложной ситуации, которая недавно име­
ла место в Никарагуа и которая затронула другие 
страны в Центральной Америке. Главный смысл 
того, что мы воздержались при голосовании,— 
сохранить за моей страной моральный авторитет.

свободу действий и беспристрастность, что необ­
ходимо для доведения до конца этой деликатной 
и сложной миссии, порученной упомянутому выше 
Комитету.

42. Как я говорил в Первом комитете, положение 
в Никарагуа имеет особенности, которые затраги­
вают безопасность и мир в районе стран Цент­
ральной Америки, и, несомненно, подпадают под 
компетенцию и юрисдикцию Совета Безопасности, 
органа, который собрался по требованию Вене­
суэлы, но отказался рассмотреть этот вопрос. По 
моему мнению, причина заключалась, несомненно, 
в том, что региональная межамериканская систе­
ма уже решила присоединиться к просьбам опре­
деленных заинтересованных государств созвать 
органы, на которые, согласно Уставу ОАГ, возло­
жена задача предпринимать действия, с тем чтобы 
решить проблемы, затрагивающие мир и безопас­
ность на этом континенте, и в том, что эта Орга­
низация имеет свою юрисдикцию и компетенцию 
и признана в качестве региональной организации 
с соответствующими прерогативами, изложен­
ными в главе VIII Устава Организации Объеди­
ненных Наций.

43. В нашем выступлении в Первом комитете на 
текущей сессии мы упоминали о полномочиях как 
Совета Безопасности, так и Генеральной Ассамб­
леи, утвержденных в главе VI Устава Организации 
Объединенных Наций, особенно в положениях 
статей 34 и 35, в которых, в частности, установле­
но право всех членов Организации Объединенных 
Наций, участвующих в любом споре или находя­
щихся в ситуации, могущей привести к междуна­
родным трениям, передавать вопрос на рассмот­
рение Совета Безопасности или Генеральной Ас­
самблеи. Однако мы считаем, что усилия меж­
американской системы направлены на то, чтобы 
найти мирное, прочное и демократическое урегу­
лирование сложного положения, урегулирование, 
которое не будет нарушать какие-либо принципы, 
столь близкие и обязательные для всех госу­
дарств, включая, в частности, принцип о невме­
шательстве во внутренние дела государств.

44. Результаты работы Комитета по дружествен­
ному сотрудничеству и примирению были значи­
тельными, и в связи с этим появились признаки 
прогресса. Можно будет добиться значительного 
урегулирования этого вопроса, если работа по- 
прежнему будет идти в позитивном направлении, 
как это было до сих пор.

45. Поэтому делегация Гватемалы должна была 
воздержаться от участия в обсуждении вопроса 
по существу, поскольку она считает, что ее ны­
нешняя ответственность в этом вопросе заклю­
чается в том, чтобы прилагать еще больше уси­
лий в области мира, дружественного сотрудниче­
ства и примирения по отношению ко всем заин­
тересованным сторонам, руководствуясь самым 
сильным чувством справедливости и беспри­
страстности, в рамках Комитета ОАГ, о котором 
я уже упоминал. Органами этой региональной 
системы, к которой прибегают заинтересованные
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стороны — члены ОАГ, должны быть выполнены 
также любые другие действия.

46. Г-н РИВАС ПОСАДА (Колумбия) {говорит 
по-испански): Решение, которое Генеральная
Ассамблея должна принять по проекту резолю­
ции IV, содержащемуся в пункте 13 документа 
А/33/486, относительно положения в Никарагуа, 
представляет собой доказательство того, как 
наша Организация рассматривает свои обязан­
ности. Первый комитет уже подавляющим боль­
шинством одобрил текст, который ясно указывает 
на глубокую обеспокоенность Организации 
Объединенных Наций событиями в Никарагуа. 
Сейчас те же самые государства должны под­
твердить на пленарном заседании это решение, 
которое верно отражает требования международ­
ной общественности.
47. Это не мимолетный каприз нескольких деле­
гаций, заинтересованных в том, чтобы выступать 
со злобными нападками против какого-либо пра­
вительства, это не является и вмешательством во 
внутренние дела государства — члена этой Орга­
низации. Нарушения прав человека и суверените­
та соседних стран со стороны властей Никара­
гуа — постоянная угроза миру и безопасности в 
данном районе, и это является причиной оправ­
данной тревоги международного сообщества. 
Те, кто выступал с протестом против событий в 
Никарагуа, представляют все части мира. Все 
человечество осудило вопиющие акты насилия, 
совершаемые против беззащитного гражданского 
населения, трудности, создаваемые при оказа­
нии помощи и при операциях по спасению людей, 
которые предпринимались через гуманитарные 
институты; осудило также пытки арестованных, 
игнорирование прав людей на защиту и кров, 
нарушение прав на свободу слова и создание 
союзов, на свободу совести, а также системати­
ческое нарушение политических и гражданских 
прав населения. Три главы государств в заявле­
ниях, обращенных к этой Ассамблее, выразили 
свою отрицательную позицию в отношении этих 
эксцессов и осудили такую практику, выражая 
этим мнение значительного числа государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Мно­
гие выдающиеся личности, такие как Его Святей­
шество папа Иоанн Павел II, призывали поло­
жить конец огромным страданиям, причиненным 
невинным гражданам, жертвам деспотического и 
ненасытного режима.

48. Проект резолюции, за который моя делегация 
будет голосовать, никоим образом не оставляет 
без внимания важные региональные усилия, на­
правленные на поиски мирного урегулирования 
в Никарагуа. Напротив, моя делегация призывает 
к тому, чтобы эти усилия продолжались. Мы не 
критикуем абстрактно какое-то правительство, а 
критикуем некоторые события, которые являются 
угрозой международному спокойствию. Это не 
является вмешательством во внутренние дела 
страны и не является попыткой ставить препятст­
вия для действий правительств в трудных обстоя­
тельствах. Моя делегация просто просит, чтобы

власти в Никарагуа уважали основные права 
человека и чтобы они прекратили действия, ко­
торые ставят под угрозу безопасность этого ре­
гиона и нарушают суверенитет соседних госу­
дарств. Мы призываем все государства принять 
необходимые меры, с тем чтобы помешать про­
водить набор наемников, как это имеет место в 
Никарагуа.
49. Международное общественное мнение вынес­
ло свое суждение по этому вопросу и со всем 
пониманием осудило печальные события в Ни­
карагуа. Генеральная Ассамблея Организации 
Объединенных Наций не может не поддержать 
этого осуждающего приговора. Это наша надеж­
да, и мы призываем все присутствующие деле­
гации проголосовать за резолюцию.

50. Г-жа ДЕ ЛА МАСА (Доминиканская Респуб­
лика) {говорит по-испански): Как мы уже 
отмечали в Первом комитете. Доминиканская 
Республика является членом специального коми­
тета стран Латинской Америки, которые стремят­
ся изыскать мирное решение конфликта, разра­
зившегося в соседней стране, Никарагуа. Моя 
страна является также членом специальной ко­
миссии ОАГ, которая рассматривает обвинения 
в территориальных нарушениях, выдвинутые 
братской республикой Коста-Рика.

51. По этим причинам делегация Доминиканской 
Республики в отношении проекта резолюции IV, 
предложенного Первым комитетом в его докладе, 
не может поступить иначе, как воздержаться 
при голосовании, поскольку наше голосование 
могло бы быть истолковано как занятие позиции 
в пользу или против какой-либо из заинтересо­
ванных сторон, упомянутых в этом проекте ре­
золюции. В связи с этим доминиканская делега­
ция воздержится при голосовании по проекту 
резолюции IV, представленному в докладе Перво­
го комитета.

52. Г-н УРКИА (Сальвадор) {говорит по-испан­
ски): Не без некоторого сожаления я коснусь 
вопроса, который сейчас рассматривается Гене­
ральной Ассамблеей. Эта проблема возникла в 
Центральной Америке — в районе, к которому 
моя страна имеет честь принадлежать.
53. Пять стран Центральной Америки, возникшие 
в одно и то же/ время и вместе обретшие неза­
висимость в найале прошлого столетия, предпри­
нимали огромные усилия для того, чтобы сохра­
нить свое единство, а некоторое время тому 
назад даже сумели создать довольно развитый 
общий рынок, благодаря которому установились 
более тесные связи между ними в экономической 
области и который явился признаком того, что 
они могли бы восстановить свое политическое 
единствр, называвшееся с 1821 года «Объединен­
ными провинциями Центральной Америки».

54. К сожалению, события, происшедшие в по­
следние годы, сделали более трудным продолже­
ние усилий, направленных на экономическое вос­
соединение Центральной Америки, и проблема.
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связанная с Никарагуа, представляет для нее еще 
одну сложность.
55. То, что основательно обсуждалось в Первом 
комитете, фактически не является спором между 
Коста-Рикой и режимом Никарагуа в отношении 
вооруженных вторжений на территорию Коста- 
Рики; в отношении этого вопроса, который имеет 
исключительно международный характер, данная 
Генеральная Ассамблея могла бы, безусловно, 
принять энергичные рекомендации, которые 
Сальвадор мог бы легко поддержать. Однако 
проект резолюции, который сейчас будет постав­
лен на голосование здесь, в Генеральной Ас­
самблее, отражает не столько международную 
проблему, затронувшую Коста-Рику и Никарагуа, 
сколько вопросы, связанные с уважением и защи­
той прав человека, которые, вообще говоря, не 
входят в рамки вопросов разоружения, выделен­
ных для рассмотрения в Первом комитете.
56. Эти вопросы не входят также в круг ведения 
Генеральной Ассамблеи, поскольку в данном 
проекте резолюции поднимается вопрос внутрен­
него характера, а здесь — и вообще, и прежде 
всего в международном праве — вмешательство 
государства (или даже международных органи­
заций) во внутренние дела другого государства, 
вообще говоря, запрещено.

57. Я слышал, как некоторые делегации — одна, 
в частности, вчера на заседании — говорили, что 
некоторые вопросы могут рассматриваться в 
рамках Организации Объединенных Наций, даже 
если они не охвачены специально в договорах или 
международных соглашениях, или конвенциях. 
Как юрист я полагаю, что это истинное заблуж­
дение. Если права человека частично уже начали 
относиться к кругу ведения международных орга­
низаций, то это потому, что государства об этом 
договорились сами. Всеобщая декларация прав 
человека, принятая в Париже в 1948 году. Все­
мирная декларация, принятая в том же году в 
Боготе ®, и конвенции по правам человека поль­
зуются поддержкой международного сообщества 
и ограничивают возможности международных 
организаций вмешиваться в такие вопросы.
58. Дело не в том, что внутренняя юрисдикция 
в области прав человека исчезла. Нет, совсем не 
так, это ошибка. Вопросы о правах человека 
являются предметом обсуждения не только Орга­
низации Объединенных Наций или отдельного 
государства: это еще одна ошибка. По моему 
мнению, государства сохраняют суверенитет в 
деле осуществления прав человека исключительно 
в рамках своей внутренней политики.

59. Мы осмеливаемся высказать мнение о том, 
что вопрос, подобный тому, о котором идет речь 
в проекте резолюции о Никарагуа, не должен 
решаться на основе особых интересов некоторых 
групп стран или определенных стран или на

® См. ТЬе 1п1егпа1юпа1 СопГегепсез о! А т е г 1сап 81а1е5, 
Зесопй 8ирр1етеп1, 1942— 1954 (Ш азЫпдШ п, В .С., О гда- 
п12аиоп о! А тег1сап 81а1ез, 1958), рр. 263—270.

основе того, что нам кажется поверхностным 
мнением по вопросу о правах человека, поставлен­
ному здесь делегациями, в чьих странах открыто 
и вопиющим образом продолжается нарушение 
Тех же самых прав и которые сейчас претендуют 
здесь на роль сторонников Всеобщей декларации, 
принятой в Париже 10 декабря 1948 года. Я за ­
являю это, ссылаясь не на всех членов данной 
Организации, а на конкретные страны, включая — 
и преднамеренно — страны Латинской Америки.

60. По этим причинам и независимо от того, 
нравится нам это или нет, данный предмет на­
ходится на обсуждении ОАГ, организации, свя­
занной с Организацией Объединенных Наций; 
она является региональной организацией Органи­
зации Объединенных Наций и рассматривает 
этот весьма важный вопрос. В ОАГ консульта­
тивное совещание министров иностранных дел 
начало свою работу некоторое время назад. 
Было бы логически правильным и естественным, 
если бы этот вопрос рассматривался здесь, по­
скольку, говоря на юридическом языке, это яв­
ляется нарушением прерогатив международных 
организаций.

61. Я надеюсь, что представитель Коста-Рики 
поймет, что мы поддерживаем жалобу его страны 
относительно того, что она стала жертвой втор­
жения вооруженных сил иностранной державы. 
Если он хочет предложить проект резолюции, 
которая осуждала бы подобные действия, то мы 
проголосуем за эту резолюцию, как мы сделали 
это в Вашингтоне в Постоянном комитете ОАГ. 
Представитель Коста-Рики должен понять, что 
мы восхищены серьезным подходом его страны, 
ее демократическим характером, ее свободой, а 
также тем фактом, что она не имеет армии; и 
мы надеемся на то, что беспокойство, страхи и 
опасения, вызванные проникновением элементов 
из Никарагуа на ее территорию с применением 
силы, а также проблемами, с которыми прави­
тельство Коста-Рики не должно было вообще 
сталкиваться, скоро будут устранены.

62. Как представитель Центральной Америки я 
хотел бы видеть эту проблему решенной, но она 
не будет решена на основе данного проекта 
резолюции. Она будет решена в других местах и 
другими средствами, но мы, в Сальвадоре, горячо 
желаем, чтобы с этой проблемой было покончено 
и чтобы можно было заставить правительство 
Никарагуа с помощью решительных и энергичных 
мер положить конец такой достойной сожаления 
ситуации.
63. Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) {говорит 
по-испански): Делегация Мексики уже имела 
возможность в Первом комитете объяснить моти­
вы голосования. Мы проголосовали за проект, 
мы также проголосуем за проект резолюции А/ 
С.1/33/Е.61/Кеу.1, который в настоящее время 
является проектом резолюции IV в документе 
А/33/486.

64. Мы считаем, что нет необходимости излагать 
здесь причины того, почему мы проголосовали
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за этот проект резолюции. Соответственно, я 
ограничусь упоминанием о том, что мы полностью 
изложили свою позицию на заседании Первого 
комитета, состоявшемся 8 декабря ®.

65. Г-н КАМПС (Уругвай) {говорит по-испан­
ски): Я хотел бы объяснить мотивы голосования 
моей делегации по проекту резолюции IV в 
документе А/33/486. Моя делегация будет очень 
откровенна в объяснении мотивов голосования по 
данному проекту резолюции, но, прежде чем 
сделать это, мы хотели бы разъяснить нашу по­
зицию. Наше заявление вызывается не тем фак­
том, что в проекте резолюции делается ссылка 
на одну страну или одно правительство нашего 
региона. Мы поступили бы таким же образом, 
если бы проект резолюции был направлен против 
какого-либо государства — члена нашей Органи­
зации, присутствующего здесь.
66. Мы не говорим о внутренних делах какой-либо 
страны, мы также не высказываем нашего мнения, 
считая, что это не наше дело. В этом отношении 
мы руководствуемся целями и принципами Устава, 
по которому мы взяли на себя обязательства. 
Поэтому наше выступление в настоящее время 
вызвано лишь нашей озабоченностью по поводу 
принципа. Я подчеркиваю это, поскольку моя 
делегация считает, что это очень важно. Мы не 
хотели бы, чтобы позиция нашей страны пони­
малась ошибочно.

67. Во-первых, как нам представляется, проект 
резолюции IV не соответствует пункту 50 повестки 
дня «Осуществление Декларации об укреплении 
международной безопасности», к тому же он не 
обсуждался в Первом комитете.

68. Во-вторых, мы считаем, что данный проект 
резолюции вместо того, чтобы помочь в решении 
вопросов, может поставить под угрозу любое 
решение конфликта между заинтересованными 
странами. Этот вопрос обсуждается в ОАГ. Эта 
региональная организация приняла решение 
направить специальную комиссию в места 
происходящих событий с целью проведения рас­
следования и должна рассмотреть доклад этой 
специальной комиссии. Более того, ведутся пере­
говоры Комитетом по дружественному сотрудни­
честву и примирению, в состав которого входят 
Соединенные Штаты Америки, Гватемала и До­
миниканская Республика. Таким образом, если 
мы утвердим проект резолюции, который мы 
сейчас рассматриваем, мы можем привнести не­
которые элементы, враждебные законному жела­
нию достичь равноправного и справедливого 
решения, при котором уважались бы права всех.
69. В-третьих, я хотел бы заявить, что моя страна 
внимательно следила за всеми прениями, прохо­
дившими в Первом комитете по вопросам разору­
жения и международной безопасности. В связи с

® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать третья сессия, Первый комитет, 68-е заседание; 
и там же. П ервый комитет. Сессионный вы пуск, исправле­
ние.

проявленными добрыми намерениями, особенно со 
стороны великих держав, мы надеемся, что может 
быть найдено решение, которое принесло бы на­
родам мира мир и спокойствие, мир, в котором 
не было бы места угрозе мировой войны, особен­
но ядерной мировой войны. Что же касается 
проекта резолюции, то моя делегация сожалеет 
о том, что, несмотря на добрые намерения, проект 
резолюции, который может быть принят, является 
угрозой международному миру и безопасности и 
поэтому противоречит Декларации об укреплении 
международной безопасности.
70. И наконец, в-четвертых, мы хотели бы за ­
явить, что на протяжении всей истории между­
народных отношений Уругвай всегда ревностно 
защищал нормы международного законодательст­
ва, а также цели и принципы Устава, ратифи­
цированные 150 государствами-членами, присут­
ствующими здесь, которые обязаны его соблю­
дать.
71. Как я уже сказал, Уругвай всегда защищал 
международные нормы. За всю нашу историю 
мы никогда не поддерживали проектов резолюций, 
за которыми скрываются пресловутые политиче­
ские намерения, подобно тому проекту резолюции, 
который мы рассматриваем сейчас.

72. Мы считаем также, что принятие таких ре­
золюций ставит под угрозу авторитет нашей Ор­
ганизации и может даже разрушить ее. Если они 
будут приняты, то мы услышим о нарушении 
•принципа невмешательства во внутренние дела 
государств, а также о нарушении суверенитета 
государств. Более того, мы исказили бы принцип 
самоопределения народов.

73. Поэтому моя страна не хочет поддержать 
резолюцию, которая ставит под угрозу все эти 
принципы Устава, которые все государства обяза­
лись соблюдать. Исходй из этого, я хотел бы 
заявить, что моя делегация не будет принимать 
участия в голосовании по этому проекту резо­
люции.

74. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Сейчас Генеральная Ассамблея примет решения 
по четырем проектам резолюций, рекомендован­
ным рабочей группой Комитета в пункте 13 его 
доклада [А/33/486]. Представителям будет предо­
ставлена возможность объяснить мотивы голосо­
вания после того, как будет проведено голосо­
вание по всем резолюциям этого пункта повестки 
дня.
75. Проект резолюции I озаглавлен «Декларация 
о воспитании народов в духе мира». Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет заседа­
ния голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские остро­
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, 
Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия,
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Болгария, Бирма, Бурунди, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Канада, 
Острова Зеленого Мыса, Центральноафриканская 
Империя, Чад, Чили, Колумбия, Коморские остро­
ва, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, 
Демократический Йемен, Дания, Джибути, До­
миниканская Республика, Эквадор, Египет, Саль­
вадор, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Габон, Гамбия, Германская Демократическая 
Республика, Федеративная Республика Германии, 
Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Гвицея-Бисау, 
Гайана, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, 
Индонезия, Иран, Ирак, Ирландия, Италия, Берег 
Слоновой Кости, Ямайка, Япония, Иордания, 
Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демократиче­
ская Республика, Ливан, Лесото, Либерия, Ли­
вийская Арабская Джамахирия, Люксембург, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
острова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, 
Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филип­
пины, Польша, Португалия, Катар, Румыния, 
Руанда, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудов­
ская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, 
Испания, Шри Ланка, Судан, Суринам, Свази­
ленд, Швеция, Сирийская Арабская Республика, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Тур­
ция, Уганда, Украинская Советская Социалисти­
ческая Республика, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик, Объединенные Арабские Эми­
раты, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Объединенная Республика 
Камерун, Объединенная Республика Танзания, 
Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Израиль, Соединенные Штаты 
Америки.

Проект резолюции I  принимается 138 голосами 
при 2 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против (резолюция 33173).
76. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Представитель Польши просит предоставить ему 
возможность выступить в данный момент с 
кратким заявлением.
77. Г-н ЯРОШЕК (Польша) {говорит по-англий­
ски): Приняв Декларацию о воспитании народов 
в духе мира. Генеральная Ассамблея только что 
совершила акт, имеющий громадное значение; эта 
Ассамблея не часто прибегает к этой форме тор­
жественной декларации, которая представляет 
собой международный документ значительно бо­
лее высокого уровня, чем обычные резолюции. 
Среди более 4 тысяч резолюций Генеральной 
Ассамблеи история Организации Объединенных 
Наций знает только десяток таких деклараций, 
которые касаются вопросов, имеющих жизненно 
важное значение для мира и международного 
сообщества. Эти декларации выдержали испыта­

ние временем и помогли улучшить политический 
климат взаимоотношений между государствами, 
и именно этим духом и намерением была вдохнов­
лена инициатива, которая увенчалась принятием 
Декларации о воспитании народов в духе мира.
78. Таким образом, эта важная Декларация стала 
самым всеобъемлющим политическим документом 
в списке достижений тридцать третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи. Ее основная цель — 
укрепление международной безопасности и раз­
рядки напряженности, установление доверия 
между государствами и создание атмосферы 
более благоприятной для достижения прогресса 
в деле разоружения путем принятия мер, которые 
Устав Организации Объединенных Наций опреде­
ляет как решимость «проявлять терпимость и 
жить вместе, в мире друг с другом, как добрые 
соседи».

79. Идея такой Декларации, первоначально воз­
никшая в Польше, заложена в прогрессивных 
положениях нашей школы государственного пра­
ва; в работах крупных писателей в области по­
литики и образования времен польского Ренес­
санса и Века просвещения; в нашей твердой 
и непоколебимой воле к независимости и в нашей 
национально-освободительной борьбе на йротя- 
жении более 120 лет, когда мы находились в 
условиях раздела и под иностранным господством. 
Она вытекает из твердого принципа, которого 
придерживались польские борцы за свободу, 
боровшиеся во многих странах мира; «За вашу и 
нашу свободу». Эта идея была также возрождена 
превратностями нашей истории самого последнего 
времени. Дважды в течение этого столетия Поль­
ша оставалась после пожаров войны полностью 
разрушенной. На земле есть очень мало стран, 
знающих цену мира лучше, чем моя страна. 
Мало кто так много выстрадал от ужасаюших 
последствий войны, как Польша. Во время второй 
мировой войны, начавшейся с нацистского втор­
жения в Польшу, мое поколение было вынуждено 
в течение шести лет пребывать во мраке, оно 
платило страданиями и кровью ни в чем не по­
винных людей и тем не менее вновь возродилось 
после победы, полное решимости поднять свою 
землю из пепла войны. И действительно, в корот­
кий период жизни одного поколения мы возродили 
страну, разрушенную войной; мы создали совре­
менное общество в возрожденном государстве 
социалистической формации, государстве, которое 
впервые в своей истории окружено друзьями и 
союзниками, объединенными вместе общностью 
идеологии интересов, прочными союзами и брат­
ским сотрудничеством.

80. Некоторые, возможно, как они по сути и 
делали, найдут следы польского «романтизма» 
или «идеализма» в предложении о Декларации 
[Л/С. 7/35/2]. Возможно, в этом есть некоторая 
правда. Но разрешите мне более выразительно 
подчеркнуть, что инициатива, которая привела 
к ее принятию, была прежде всего продуктом 
польского современного реализма в отношении 
как необходимости, так и реальной возможности
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предотвращения всемирной войны, ядерной ка­
тастрофы, угрожающих самому существованию 
человечества. Никогда в будущем мы не хотели 
бы ни для себя, ни для грядущих поколений 
прийти к тому, чтобы обращаться к нашему 
времени в таких выражениях, как «довоенный» 
или «межвоенный» период. Декларация о воспи­
тании народов в духе мира предлагает реалисти­
ческую и поистине реальную программу воплоще­
ния в жизнь этой глубокой мечты.

81. Делегация Польши полностью осознает, что 
успех инициативы в отношении принятия Декла­
рации был определен рядом факторов, среди 
которых решающую роль сыграли необычная 
значимость поднятого вопроса и конструктивный 
дух сотрудничества и понимания среди членов 
нашей Организации. В первую очередь я хотел бы 
еще раз выразить нашу величайшую признатель­
ность авторам Декларации, которые присоедини­
лись к нам, вдохновленные теми же самыми ин­
тересами, чувством озабоченности и идеями. 
Отсюда и наша особая признательность этим 
делегациям за их выдающийся вклад в дело 
воспитания народов в духе мира.

82. Мы благодарим наших ближайших друзей и 
союзников, союз социалистического содружества 
за их полную и непоколебимую поддержку этой 
инициативы с самого первого дня, когда она была 
сформулирована.

83. Мы выражаем чувство искренней благодар­
ности государствам Африки, Азии и Латинской 
Америки за ту поддержку, которую мы получили 
от них в духе традиционной дружбы, солидар­
ности и сотрудничества с неприсоединившимися 
и развивающимися государствами. Мы выра­
жаем глубокую признательность государствам 
западной группы, особенно расположенным в 
Западной Европе, за их деловое отношение в 
ходе наших консультаций и за ту поддержку, 
которую они оказали в подлинном духе конструк­
тивного политического диалога и сотрудничества 
между моей страной и их странами.

84. Делегация Польши обращается ко всем на­
циональным делегациям, присутствующим на 
тридцать третьей сессии Ассамблеи, с призывом 
придать должное значение Декларации о воспита­
нии народов в духе мира в соответствующих до­
кладах их правительствам. Предпринят важный 
шаг. Давайте же обеспечим такое положение, 
когда созидательные перемены, которые становят­
ся возможными благодаря этой Декларации, ни 
в коей мере не потеряли бы своего значения.

85. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
В качестве Председателя я хотел бы подчеркнуть 
важность резолюции, которая только что была 
принята Генеральной Ассамблеей, в связи с тем, 
что она представляет собой основополагающую 
декларацию принципов в силу своих далеко 
идущих целей и благородных идей, вдохновивших 
ее авторов. Этот текст представляет собой новую 
веху в истории нашей Организации.

86. А теперь переходим к голосованию по проекту 
резолюции II, озаглавленному «Невмешательство 
во внутренние дела государств». Получена прось­
ба о проведении заносимого в отчет заседания 
голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские остро­
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бенин, Бутан, 
Боливия, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Бирма, 
Бурунди, Белорусская Советская Социалистиче­
ская Республика, Острова Зеленого Мыса, Цент­
ральноафриканская Империя, Чад, Чили, Колум­
бия, Коморские острова, Конго, Коста-Рика, Ку­
ба, Кипр, Чехословакия, Демократический Йемен, 
Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Габон, Гамбия, 
Германская Демократическая Республика, Гана, 
Греция, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гай­
ана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Ин­
дия, Индонезия, Иран, Ирак, Берег Слоновой 
Кости, Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, Лаос­
ская Народно-Демократическая Республика, 
Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мальдивские острова, Мали, Мальта, Маврита­
ния, Маврикий, Мексика, Монголия, Марокко, 
Мозамбик, Непал, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филип­
пины, Польша, Португалия, Катар, Румыния, 
Р>уанда, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудов­
ская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, 
Испания, Шри Ланка, Судан, Суринам, Свази­
ленд, Швеция, Сирийская Арабская Республика, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Тур­
ция, Уганда, Украинская Советская Социалисти­
ческая Республика, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Камерун, 
Объединенная Республика Танзания, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, 
Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Бельгия, Канада, Дания, Фран­
ция, Федеративная Республика Германии, Ир­
ландия, Израиль, Италия, Япония, Люксембург, 
Нидерланды, Норвегия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ные Штаты Америки.

Проект резолюции II принимается 128 голосами 
при 14 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против (резолюция 33/74).
87. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Переходим к голосованию по проекту резолюции 
III, озаглавленному «Осуществление Декларации 
об усилении международной безопасности». По­
ступила просьба о проведении заносимого в отчет 
заседания голосования.
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Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Багамские острова, Бахрейн, Бангла­
деш, Барбадос, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Болгария, Бирма, Бурунди, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Острова Зеленого Мыса, Центральноафриканская 
Империя, Чад, Чили, Колумбия, Коморские остро­
ва, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, 
Демократический Йемен, Джибути, Доминикан­
ская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Фин­
ляндия, Габон, Гамбия, Германская Демократи­
ческая Республика, Гана, Греция, Гватемала, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, 
Венгрия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, Берег 
Слоновой Кости, Ямайка, Иордания, Кения, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, Мальта, 
Маврикий, Мавритания, Мексика, Монголия, 
Марокко, Мозамбик, Непал, Никарагуа, Нигер, 
Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа — 
Новая Гвинея, Перу, Филиппины, Польша, Катар, 
Румыния, Руанда, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, 
Испания, Шри Ланка, Судан, Суринам, Свази­
ленд, Сирийская Арабская Республика, Таи­
ланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, 
Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенные Арабские Эмираты, 
Объединенная Республика Камерун, Объединен­
ная Республика Танзания, Верхняя Вольта, Уруг­
вай, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Югославия, 
Заир, Замбия.

Голосовали против: Израиль, Соединенные
Штаты Америки.

Воздержались: Австралия, Австрия, Бельгия 
Канада, Дания, Франция, Федеративная Респуб 
лика Германии, Исландия, Ирландия, Италия 
Япония, Люксембург, Нидерланды, Новая Зелан 
дия, Норвегия, Португалия, Швеция, Турция 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии.

Проект резолюции III принимается 119 голоса­
ми против 2 при 19 воздержавшихся (резолюция
33175).

88. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Ставлю на голосование проект резолюции IV, 
озаглавленный «Положение в Никарагуа». 
Поступила просьба о проведении поименного 
голосования.

Проводится поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной Предсе­
дателем, представитель Малави приглашается 
голосовать первым.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские 
острова, Бахрейн, Барбадос, Бельгия, Бенин, 
Боливия, Ботсвана, Болгария, Бурунди, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Канада, Острова Зеленого Мыса, Колумбия, 
Коморские острова, Коста-Рика, Куба, Кипр, 
Чехословакия, Демократический Йемен, Дания, 
Джибути, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 
Финляндия, Франция, Гамбия, Германская Демо­
кратическая Республика, Федеративная Респуб­
лика Германии, Греция, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гайана, Венгрия, Исландия, Ирак, Ирландия, 
Италия, Ямайка, Кувейт, Лаосская Народно- 
Демократическая Республика, Ливийская Араб­
ская Джамахирия, Люксембург, Мадагаскар, Ма­
ли, Мексика, Монголия, Мозамбик, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Перу, Поль­
ша, Португалия, Катар, Румыния, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Испания, 
Шри Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Шве­
ция, Сирийская Арабская Республика, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, -Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Объеди­
ненная Республика Танзания, Верхняя Вольта, 
Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Югославия.

Голосовали против: Никарагуа, Парагвай.
Воздержались: Бангладеш, Бутан, Бирма 

Центральноафриканская Империя, Чад, Домини 
канская Республика, Египет, Сальвадор, Фиджи 
Гана, Гватемала, Гаити, Гондурас, Индия 
Индонезия, Израиль, Берег Слоновой Кости 
Япония, Иордания, Кения, Ливан, Лесото, Ли 
берия, Малави, Малайзия, Мальдивские острова 
Мавритания, Маврикий, Марокко, Непал, Нигер 
Нигерия, Оман, Папуа — Новая Гвинея, Филип 
пины, Руанда, Самоа, Сьерра Леоне, Сингапур 
Таиланд, Уганда, Объединенная Республика Ка 
мерун. Соединенные Штаты Америки, Заир 
Замбия.

Проект резолюции IV  принимается 85 голосами 
против 2 при 45 воздержавшихся (резолюция
33176).

89. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Таким образом, мы завершили рассмотрение 
пункта 50 повестки дня. Сейчас я предоставлю 
слово представителям, которые желают объяснить 
мотивы своего голосования после голосования.

90. Г-н ХАРМАН (Либерия) (говорит по-анг­
лийски): Объясняя свое голосование, а также на­
шу позицию по всем проектам резолюции, рас­
сматривавшимся в Комитете и на пленарном за­
седании, делегация Либерии хотела бы кратко 
остановиться на работе Первого комитета, в 
частности на его решениях и общем вкладе в ту 
задачу, которую он поставил перед собой в во­
просе о прекращении гонки вооружений. Можем 
ли мы заявить о том, что мы достигли какого-то
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успеха в решении стояшего перед нами вопроса? 
Мы считаем, что в значительной степени и даже 
в многообещающей степени на этот вопрос можно 
дать положительный ответ.
91. Я надеюсь, что мне видится не мираж и что 
имеются ощутимые признаки замедления той 
бешеной скорости, с которой осуществлялась 
гонка вооружений в начале этого года. Заго­
ловки средств массовой информации, в которых 
отражался рост гонки вооружений, стали значи­
тельно спокойнее. Кроме того, мы являемся также 
свидетелями первых признаков пробуждения об­
щественного сознания в связи с той опасностью, 
которую гонка вооружений создает для нас. Глав- 
ные правительства, ведущие гонку вооружений, 
по-видимому, пересматривают некоторые из 
своих обширных программ. В частности, я имею 
в виду дух согласия, который проявляют две ве­
ликие державы. В переговорах об ограничении 
стратегических вооружений меньше подчерки­
ваются негативные стороны, а больше — позитив­
ные перспективы заключительного соглашения. 
Две другие крупные державы решили принять 
активное участие в будущих переговорах о разо­
ружении: Франция, одна из великих держав, 
решила присоединиться к Комитету по разоруже­
нию в Женеве, а Китай, по-видимому, переходит 
ко все более активной роли в отношении вопроса 
о разоружении. Так, пять великих держав свели 
свои разрозненные позиции к более тесному кругу 
общего сотрудничества. Это уже само по себе 
должно значительно содействовать усилиям по 
сокращению гонки вооружений.

92. В самбм Первом комитете мы наблюдаем 
известную степень удовлетворенности, что явля­
ется контрастом некоторому разочарованию, ко­
торое испытывали отдельные представители по 
поводу результатов десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. И снова я хотел бы 
предостеречь от обольщения первыми лучами 
света, сверкнувшими в мрачном мире гонки воору­
жений; но мы не должны также не замечать появ­
ления этих первых лучей. Поэтому, переходя к 
новому порядку разоружения — а мы, видимо, 
идем в этом направлении,— мы будем постоянно 
наблюдать, как мы балансируем на тонкой грани 
между пессимизмом и оптимизмом. Мы, со своей 
стороны, видим, что и для того, и для другого 
есть основания в новой стратегии разоружения. 
Резкие слова критики со стороны пессимистов 
имеют тенденцию служить побуждением к дей­
ствиям. В то же время оптимизм, если он оправ­
дывается даже небольшой победой, укрепляет и 
закаляет волю и вновь приводит отчаиваюшуюся 
общественность к новой вере в то, что процесс 
разоружения является осуществимой возмож­
ностью. Это важно уже само по себе.

Заместитель Председателя г-н Майна (Кения) 
занимает место Председателя.
93. Фактически Комитет вышел далеко за рамки 
его ограниченной цели остановить — как следует 
надеяться — гонку вооружений. По мнению моей

делегации, широкое обсуждение в Комитете и 
около 40 резолюций подразумевают, что прежняя 
концепция разоружения устарела и должна быть 
заменена новой концепцией роли милитаризма в 
нашем переменчивом мире. Исходящие от Коми­
тета многочисленные новые концепции делают 
более полной всеобъемлющую картину положения 
в области вооружений, особенно в области ядер- 
ного оружия. Мы надеемся, что при помощи про­
екта резолюции, разработанного Либерией, удаст­
ся из этой гаммы новых идей создать новую фи­
лософию разоружения.

94. Переходя к такой новой области мышления. 
Комитет, по мнению делегации Либерии, более 
тесно связал комплекс разоружения с новым меж­
дународным экономическим порядком и с новой 
и измененной взаимосвязью огромной проблемы 
мира и международной безопасности в целом. 
Он привел к тенденции изменения соглашений о 
вооружениях из чисто политических соглашений 
к договоренности посредством юридически обя­
зывающих конвенций. На тактическом уровне 
Комитет демократизировал процесс принятия ре­
шений путем соблюдения равноправия всех го­
сударств и привел вопрос о разоружении в лоно 
Организации Объединенных Наций. С созданием 
Комиссии по разоружению полного состава и 
Консультативного совета, состоящего из выдаю­
щихся лиц, вопрос о разоружении теперь, по- 
видимому, действительно становится вопросом, 
подлежащим рассмотрению в Организации Объе­
диненных Наций.

95. Первый комитет успешно завершил свою 
конструктивную работу. Это также вселяет на­
дежду и оптимизм. Мы с удовлетворением отме­
чаем, что основная заслуга в этом принадлежит 
Председателю Комитета представителю Финлян­
дии г-ну Илькке Пастинену, опытному и терпе­
ливому государственному деятелю, умело и по- 
деловому приведшему Комитет к завершению 
рассмотрения вопросов его огромной повестки 
дня, сохраняя при этом климат, благоприятство­
вавший дружественному сотрудничеству. Как 
опытный капитан, он успешно привел свое судно 
в порт назначения. Моя делегация воздает также 
должное его сотрудникам и всем членам Секре­
тариата и персонала, на которых повестка дня 
возложила беспрецедентное бремя. Они успешно 
выполнили свою задачу.

96. На данном этапе и в этом зале Либерия хо­
тела бы также особо воздать должное нашему 
Председателю, который значительно содействовал 
успеху работы тридцать третьей сессии Генераль­
ной Ассамблеи.

97. Мы, естественно, хотели бы поблагодарить 
также нашего доблестного Генерального секрета­
ря Курта Вальдхайма, который, несмотря на мно­
жество проблем, вызванных дополнительными де­
лами Совета Безопасности, доказал, что даже те 
многочисленные политические вопросы, которые 
он намерен разрешить, не помешали ему с честью 
выполнить свои административные обязанности.
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Но мы больше всего признательны ему за его 
замечательную инициативу и руководство в от­
ношении сохранения стимула в новых усилиях в 
области разоружения, которое так важно для 
нашей будущей деятельности.

98. Я хотел бы закончить свое выступление важ ­
ным замечанием для занесения его в отчет. Го­
лосование Либерии по всем проектам резолюций 
было объективным и соответствовало нашей 
политике стремления к мирному решению миро­
вых проблем и устранению угрозы войны, а не 
к конфронтации.

99. Г-н БАЛЕТА (Албания) {говорит по-фран­
цузски): Делегация Народной Социалистической 
Республики Албании хотела бы поделиться с 
членами Ассамблеи некоторыми соображениями, 
объясняя мотивы нашего голосования по проекту 
резолюции I, озаглавленному «Декларация о 
воспитании народов в духе мира». В тексте Декла­
рации содержится несколько очень знакомых 
принципов, фигурировавших во многих прежних 
документах Организации Объединенных Наций 
или других международных организаций. Эти 
принципы отражены в таком контексте, который 
не придает им никаких новых существенных эле­
ментов.
100. Текст содержит также формулировки и идеи, 
которые приводят к выводам, отличным от тех, 
которые необходимо было бы сделать из анализа 
уроков истории и нынешнего развития положения 
во всем мире или из анализа характера и взаимо­
связей различных политических и социальных сил, 
действующих в современном мире. Для того что­
бы оценить эффект, который мог бы иметь такой 
документ, нам следует принять во внимание то, 
что принципы, содержащиеся в Декларации, 
постоянно нарушаются врагами мира и челове­
чества, и империалистические державы и сверх­
державы в большой степени на этом спекулиро­
вали. Декларация имеет целью способствовать 
решению проблемы войны и мира. Однако источ­
ники войны там не указываются. Основная опас­
ность, ставящая под угрозу мир во всем мире, 
также не упоминается.

101. Мы полагаем, что проблемы войны и мира 
не могут быть объяснены или решены просто 
фразой о том, что войны начинаются в умах лю­
дей или что именно в умах людей нам необходи­
мо укреплять идею защиты мира. Мы не можем 
поддержать внушаемые нам идеи, что до сих пор 
люди развязывали войну, потому что они не могут 
жить в мире. Причины войны гораздо более слож­
ны. Следовательно, различные войны соответ­
ствуют объективным законам развития обществ в 
различные периоды. Основными источниками аг­
рессивных войн в наши дни является агрессивная 
политика империалистических сверхдержав. Ос­
новная причина агрессивных войн заключается 
в усилиях империализма и реакции народов на 
угнетение и эксплуатацию. Действительно, опас­
ность различных войн, включая мировую и атом­
ную войну, будет существовать до тех пор, пока

существует империализм и его воинственная по­
литика. Но существует также и возможность пре­
дотвратить мировую войну, решительно выступив 
против агрессивной политики сверхдержав и им­
периалистических держав. Опасность такой войны 
можно было бы устранить, если бы народы взяли 
в свои руки дело мира и довели бы эту задачу до 
конца.

102. По вышеупомянутым причинам албанская 
делегация не смогла принять участие в только что 
проведенном по проекту резолюции I голосовании.
103. Албанская делегация не принимала участия 
также и в голосовании по проекту резолюции III, 
рекомендованному Первым комитетом в том же 
докладе, потому что она имеет оговорки по неко­
торым из пунктов. По нашему мнению, в между­
народном положении нет признаков прогресса в 
укреплении международной безопасности. Мир и 
безопасность во всем мире по-прежнему находят­
ся под угрозой в результате агрессивной политики 
сверхдержав и других держав. Очаги напряжен­
ности существуют везде, и накапливаются новые 
взрывоопасные моменты.

104. В пункте 10 проекта резолюции III говорится 
о так называемой европейской безопасности и о 
положении в Средиземноморье. Мы считаем, что 
после так /называемого Совещания по безопас­
ности и сотрудничеству в Европе, созванного в 
Хельсинки в 1975 году, ничего существенного не 
изменилось в Европе. Белградская встреча Сове­
щания еще раз продемонстрировала, что решения 
Совещания по безопасности и сотрудничеству в 
Европе остались на бумаге. Европа по-прежнему 
остается полем гегемонистской деятельности 
сверхдержав. Здесь по-прежнему находятся воен­
ные базы, и американская и советская армии 
продолжают размещаться на территории несколь­
ких европейских стран. Агрессивный блок НАТО 
и Варшавский Договор продолжают увеличивать 
свои военные возможности и свои военные бюд­
жеты. Более того, другие империалисты пытаются 
мутить воду и увеличить напряженность в Европе.
105. Положение в районе Средиземноморья ос­
тается напряженным. В этом районе существуют 
очаги напряженности. Две сверхдержавы скон­
центрировали здесь огромные флоты и постоянно 
соперничают в завоевании влияния и господ­
ствующего положения. По нашему мнению, про­
возглашение некоторых частей мира зонами мира 
не устраняет опасности войны. Мы считаем, что 
в интересах мира и безопасности в Средиземно­
морье иностранные военные базы, находящиеся в 
этом бассейне, должны быть ликвидированы и что 
страны Средиземноморья не должны позволять 
кораблям сверхдержав бросать якоря в их портах 
ни с целью снабжения продовольствием, ни для 
так называемых дружественных визитов.
106. Г-н ЭЙЛАН (Израиль) {говорит по-анг­
лийски): Я хотел бы объяснить мотивы голосо­
вания Израиля по проектам резолюций I и III. 
Упоминание о Всеобщей декларации прав челове­
ка в проекте резолюции I является рас­
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плывчатым и неполным и, видимо, добавлено 
позднее. Обеспокоенный нарушениями прав че­
ловека — евреев, особенно в СССР,— Израиль 
вынужден был воздержаться при голосовании по 
проекту резолюции, хотя мы полностью согласны 
с основной мыслью и провозглашенной целью 
данного проекта.

107. Проект резолюции III — это небрежно сфор­
мулированный документ, наполненный избитыми 
политическими клише, причем некоторые из них 
с течением времени стали кодовыми словами се­
лективного использования прав человека и одно­
сторонним толкованием Устава. 11-й пуцкт пре­
амбулы и 14-й пункт постановляющей части не 
внесли ни одной новой или конструктивной идеи 
в дело укрепления международной безопасности.
108. Напоминая в 11-м пункте преамбулы Все­
мирную конференцию по борьбе с расизмом и 
расовой дискриминацией, этот проект резолюции 
лишает смысла решение, которое было отвергнуто 
всеми странами, где люди имеют право на свобо­
ду слова. Если бы политическая свобода была бо­
лее широко распространена в мире, то большин­
ство стран могло бы свободно высказывать свое 
отвращение к использованию достойной цели для 
манипуляций с целью развертывания антисемит­
ских и расистских кампаний. В тех странах, где 
пресса свободна, проект резолюции III будет 
проигнорирован, как и многие другие резолюции 
Генеральной Ассамблеи. Если будут приниматься 
новые такие резолюции, то Организацию Объеди­
ненных Наций будут все чаще игнорировать там, 
где люди искренни в своем поиске мира. Поэтому 
Израиль проголосовал против этого проекта ре­
золюции.
109. Г-н ФУЛЛЕР (Соединенное Королевство) 
{говорит по-английски): Когда только что при­
нятый проект резолюции IV, озаглавленный «По­
ложение в Никарагуа», был поставлен на голосо­
вание в Первом комитете, моя делегация воздер­
жалась, но заявила, что мы будем рассматривать 
вопрос далее. Я хотел бы объяснить, почему мы 
получили инструкцию проголосовать за тот же 
самый проект резолюции сегодня, подчеркнуть 
некоторые наши оговорки в связи с формулиров­
кой резолюции и четко объяснить^ как толковать 
наше позитивное голосование.

ПО. Резолюция касается вопроса о положении 
в Никарагуа и напряженности между Никарагуа 
и соседними государствами. Правительство моей 
страны обеспокоено напряженностью, которая 
возникла между Никарагуа и некоторыми ее со­
седями.

111. Мы знаем, что предпринимаются региональ­
ные усилия с целью ослабления этой напряжен­
ности, и мы желаем, чтобы эти усилия увенчались 
успехом.

112. Что касается положения в самой Никара­
гуа, то мы считаем, что формулировки этой ре­
золюции слишком широки и неточны. По нашему 
мнению, есть лишь один аспект внутреннего по­

ложения в каком бы то ни было государстве- 
члене, которым Организация Объединенных На­
ций может по праву заниматься, если она хочет 
следовать положениям пункта 7 статьи 2 ее Уста­
ва, и этот аспект — соблюдение прав человека.

113. Как мы неоднократно говорили ранее, гру­
бые нарушения прав человека на территории го­
сударства-члена могут соответственно стать 
законным источником беспокойства нашей Орга­
низации. В том виде, как сформулирован проект 
резолюции, некоторые из его положений — и 
особенно пункт 2 постановляющей части — могут 
быть поняты так, что Генеральная Ассамблея 
занимается рассмотрением аспектов внутреннего 
положения в Никарагуа.
114. Учитывая положения пункта 7 статьи 2 Уста­
ва, моя делегация не может согласиться с тем, 
что такое толкование допустимо. В соответствии 
с нашим пониманием Устава мы должны рассмат­
ривать все ссылки на внутреннее положение в 
Никарагуа, содержащиеся в проекте резолюции, 
как обращающие внимание единственно и исклю­
чительно на нарушение прав человека.
115. За последние месяцы постоянно поступали 
сообщения с( вопиющих и массовых нарушениях 
прав человека в Никарагуа. Многие из этих сооб­
щений были широко освещены в печати и вызва­
ли значительную тревогу. Правительство моей 
страны обеспокоено этими сообщениями и осо­
бенно положением в области прав человека в 
Никарагуа. В свете дальнейшего рассмотрения 
после голосования в Первом комитете правитель­
ство моей страны пришло к выводу, что было бы 
правильным проголосовать за проект резолюции 
с теми оговорками и объяснениями, которые я 
изложил, в качестве выражения этого глубокого 
и постоянного беспокойства.
116. В заключение я хотел бы воспользоваться 
данной возможностью и выразить искреннюю на­
дежду правительства моей страны на то, что ре­
гиональные усилия, упоминаемые в пункте 6 по­
становляющей части проекта резолюции, направ­
ленные на достижение мирного урегулирования 
конфликта в Никарагуа и уважение прав челове­
ка в этой стране, будут успешными.

117. Г-н ТЕРНСТРЁМ (Швеция) {говорит по- 
английски) : Моя делегация не объясняла мотивов 
своего голосования по проекту резолюции I 
(«Декларация о воспитании народов в духе ми­
ра», документ А/33/486) в тот момент, когда он 
принимался в Первом комитете.

118. Сейчас я хотел бы сделать несколько заме­
чаний по этому проекту резолюции на фоне тех 
сомнений, которые мы выражали относительно 
целесообразности заявлений такого характера по 
другим резолюциям. Мы полагаем, что важно, 
чтобы были предприняты все усилия, для того 
чтобы заложить основу для мирного будущего 
всего человечества. Однако у нас есть опреде­
ленные оговорки относительно только что приня­
того текста.
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119. Некоторые формулировки могут вызвать 
недопонимание относительно духа и масштаба 
важных международных документов и деклара­
ций, особенно в области прав человека. Мы хо­
тели бы, чтобы Всеобщая декларация прав чело­
века и два международных пакта о правах чело­
века нашли более яркое отражение. У нас также 
есть некоторые оговорки относительно селектив­
ного выбора в отношении отражения международ­
ных документов, представляющих важность в 
этом контексте.
120. Поэтому мы хотели бы абсолютно ясно зая­
вить, что только что принятый текст, по нашему 
пониманию, никоим образом не умаляет значения 
Устава Организации Объединенных Наций, Де­
кларации о принципах международного права, 
касаюшихся дружественных отношений и сотруд­
ничества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций [ре­
золюция 2625 (XXV)],  или Заключительного 
акта Совещания по безопасности и сотрудни­
честву в Европе, принятого в Хельсинки в 1975 го­
ду. Для нас все части этих документов остаются 
одинаково важными. По нашему мнению, основ­
ные условия мира были бы более правильно от­
ражены, если бы были использованы менее често­
любивые формулировки, в частности в тех облас­
тях, о которых я только что упомянул.

121. Г-н ЭЛЛИОТ (Бельгия) {говорит по-фран­
цузски): Бельгия сочла, что она должна прого­
лосовать за проект резолюции IV, содержашийся 
в документе А/33/486, относительно положения в 
Никарагуа. Мы полагаем, что содержашийся в 
нем призыв к уважению территориальной целост­
ности соседних стран, является важным. Моя 
страна надеется, что правительство Никарагуа 
воспримет этот призыв как призыв, лишенный 
какой бы то ни было враждебности.
122. Я хотел бы также сказать о том, насколько 
правительство моей страны радо информации о 
посреднических усилиях, предпринимаемых в 
настоящее время, и контактах, предпринятых 
непосредственно заинтересованными сторонами 
для достижения мирного решения существующих 
между ними разногласий. Правительство Бельгии 
выражает надежду на то, что эти усилия скорей­
шим образом приведут к успеху и что посредни­
чество, оказываемое в рамках ОАГ, сохранится и 
впредь и нашей Организации не нужно будет вме­
шиваться в решение этого вопроса. ,

123. Г-н ДЕ ПИНЬЕС (Испания) {говорит по- 
испански) : Позитивное голосование моей делега­
ции по проекту резолюции IV («Положение в Ни­
карагуа») необходимо понимать исключительно 
в плане того важного значения, которое мы при­
даем проблеме прав человека.
124. В этой связи я хотел бы напомнить о заявле­
нии моей делегации, сделанном несколько дней 
назад в Третьем комитете:

«Постоянные нарушения основных прав че­
ловека, где бы они ни имели место, заслужи­

вают осуждения, и нет необходимости утверж­
дать, что этот вопрос входит исключительно во 
внутреннюю компетенцию государств»

125. Г-н ЭРЗУН (Турция) {говорит по-фран­
цузски): Моя делегация не смогла принять учас­
тие в голосовании в Первом комитете по проекту 
резолюции относительно положения в Никарагуа, 
г^тому что он был слишком поздно представлен и 
у нас не было времени для получения инструкций. 
Получив позднее инструкции проголосовать за 
этот проект резолюции на Генеральной Ассамблее, 
я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы сделать следуюшее разъяснение.
126. Имея в виду содержание этого проекта ре­
золюции, который Ассамблея только что приняла 
по пункту 50 повестки дня, я могу сказать, что 
моя делегация согласна со многими оговорками, 
высказанными несколькими делегациями, которые 
поддержали текст, когда он обсуждался в Первом 
комитете. Однако мы также считаем, что это 
исключительный случай человеческой трагедии, 
которая достигла серьезных размеров и которая 
имеет международные последствия. Соответ­
ственно при голосовании за этот проект резолю­
ции мы действовали, исходя из гуманных сообра­
жений и намеренно избегали формалистического 
юридического анализа. Моя делегация поэтому 
хотела бы, чтобы эта позиция, которую можно 
назвать сдержанной в связи с исключительным 
характером данного вопроса, была занесена в 
отчет данного заседания.

127. Разрешите мне также сказать несколько слов 
в отношении четырех принятых текстов. Делега­
ция Турции уже объясняла в Первом комитете 
свои оговорки по проекту резолюции 111 и вы­
сказывала сожаление, что была вынуждена воз­
держаться при голосовании. Не желая повторять 
причины, обусловившие такую позицию, я просто 
хотел бы напомнить авторам проекта резолюции, 
что такие тексты, охватывающие глобальные во­
просы укрепления международной безопасности 
и содержащие элементы, имеющие жизненно 
важное значение для будущего человечества, 
заслуживают, безусловно, более тщательной 
разработки и адекватных формулировок, с тем 
чтобы они получили максимальное большинство, 
в котором моя делегация могла бы и хотела бы 
занять свое место. Однако это не было сделано 
в данном тексте, о чем мы искренне сожалеем.
128. Г-н ПИСА ЭСКАЛАНТЕ (Коста-Рика) {го­
ворит по-испански): Я хотел бы выразить мою 
благодарность делегациям, которые поддержали 
проект резолюции IV по вопросу о положении в 
Никарагуа. В общем, я хотел бы поблагодарить 
Организацию Объединенных Наций за принятие 
этой резолюции, которая представляет собой са­
мое активное поощрение свободы всех людей и

’’ Краткое изложение этого заявлен ия  см. О ф ициаль­
ные отчеты Генеральной Ассам блеи, тридцать третья сес­
сия, Третий комитет, 71-е заседание, пункты 116— 122; 
и там же. Третий комитет. Сессионный вы пуск, исправ­
ление.

Digitized by UNOG LIBRARY



85-е заседание — 15 декабря 1978 года 255

страдающих народов Латинской Америки и дру­
гих районов мира; для Коста-Рики и прежде все­
го для более чем 2 миллионов жителей Никара­
гуа, которые начинают замечать проблески сво­
боды, это является знаменательным событием.
129. Мы особенно благодарны авторам проекта 
резолюции и делегациям, которые так красноре­
чиво и убедительно защищали проект резолюции 
в Ассамблее, а также в Комитете. Резолюция, 
которую мы только что приняли, найдет отклик 
во всех уголках Латинской Америки и во всем 
мире, поскольку таким образом Организация 
Объединенных Наций делает свой вклад в дело 
мира и безопасности, в дело соблюдения прав 
человека и свободы людей. Благодарю вас.

ПУНКТ 60 ПОВЕСТКИ дня
Организация Объединенных Наций по промыш­

ленному развитию:
a )  доклад Совета по промышленному развитию;
b )  укрепление оперативной деятельности в облас­

ти промышленного развития в наименее разви­
тых среди развивающихся стран: доклад 
Генерального секретаря;

c) Конференция Организации Объединенных На­
ций по учреждению Организации Объединен­
ных Наций по промышленному развитию в 
качестве специализированного учреждения: 
доклад Генерального секретаря

Д О К Л А Д  ВТОРОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ I) 
(А/33/399)

й )  утверждение назначения Директора-исполни­
теля

ПУНКТ 62 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Оперативная деятельность в целях развития:
a) Программа развития Организации Объединен­

ных Наций;
b )  Фонд капитального развития Организации 

Объединенных Наций;
c )  деятельность Генерального секретаря в облас­

ти технического сотрудничества;
й )  Программа добровольцев Организации Объ­

единенных Наций; 
е )  Фонд Организации Объединенных Наций для 

деятельности в области народонаселения;
/)  Детский фонд Организации Объединенных 

Наций: доклад Генерального секретаря; 
ё )  Мировая продовольственная программа;
/ г )  Специальный фонд Организации Объединен­

ных Наций для развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю

Д О К Л А Д  ВТОРОГО КОМ ИТЕТА (А/33/415)

ПУНКТ 63 ПОВЕСТКИ дня

программа Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде:

а) доклад Совета управляющих;
б) доклады Генерального секретаря

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/33/412)

ПУНКТ 64 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Продовольственные проблемы: доклад Всемирно­
го продовольственного совета

Д О К Л А Д  ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/33/443)

ПУНКТ 66 ПОВЕСТКИ дня
Университет Организации Объединенных Наций:
а) доклад Совета Университета Организации 

Объединенных Наций;
б) доклад Генерального секретаря

Д О К Л А Д  ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/33/463)

130. Г-н ТЕОФИЛУ (Кипр), Докладчик Второго 
комитета {говорит по-английски): Я имею честь 
представить доклады Второго комитета по пунк­
там 60, 62, 63, 64 и 66. Эти доклады содержатся 
соответственно в документах А/33/399, А/33/415, 
А/33/412, А/33/443 и А/33/463.
131. Три проекта резолюции, содержащиеся в 
пункте 17 части I доклада Комитета по пункту 60 
повестки дня (А/ЗЗ/399), были приняты Комите­
том без голосования.
132. В пункте 32 своего доклада по пункту 62 
повестки дня [А1331415] Второй комитет рекомен­
дует Генеральной Ассамблее принять шесть 
проектов резолюций, а в пункте 33;— два проек­
та решений. Все эти проекты резолюций, за 
исключением проекта резолюции VI, и оба проек­
та решений были приняты Комитетом без голо­
сования. Проект резолюции VI, озаглавленный 
«Специальный фонд Организации Объединенных 
Наций для развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю», был принят 45 голосами при 18 
воздержавшихся, причем никто не голосовал 
против.
133. В пункте 22 доклада Комитета по пункту 63 
повестки дня (А/33/412) все проекты резолюции 
были приняты без голосования, за исключением 
проекта резолюции IV «План действий по борьбе 
с опустыниванием». Комитет принял пункт 4 
этого проекта резолюции путем проведения по­
именного голосования 89 голосами против 7 при 
26 воздержавшихся. Проект резолюции в целом 
был утвержден 90 голосами при 8 воздержавших­
ся, причем никто не голосовал против. Кроме то­
го, пункт 23 доклада содержит проект решения, 
к которому приложен проект резолюции, пред­
ставленный по данному пункту повестки дня. 
Комитет рекомендует Генеральной Ассамблее 
принять проект решения о перенесении данного 
проекта резолюции, озаглавленного «Загрязнение 
моря», на следующую сессию Ассамблеи для его 
рассмотрения. Я хотел бы также обратить внима­
ние Ассамблеи на заявление, сделанное предста­
вителем Франции от имени авторов этого проекта 
резолюции после принятия решения о перенесении 
его на следующую сессию Генеральной Ассамб­
леи ®.

® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать третья сессия. Второй комитет, 51-е заседание, 
пункт 63; и там же. Второй комитет. Сессионный выпуск, 
исправление.
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134. Пункт 9 доклада Комитета по пункту 64 
повестки дня [А1331443] содержит один проект 
резолюции, который был принят без голосования.
135. В пункте 10 этого доклада по пункту 66 
повестки дня [А1331463] Второй комитет реко­
мендует Генеральной Ассамблее принять два 
проекта резолюций, которые были приняты Коми­
тетом без голосования.

В соответствии с правилом 66 правил процеду­
ры принимается решение не обсуждать доклады 
Второго комитета.
136. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Напоминаю участникам Ассамблеи, что позиции 
делегаций в отношении рекомендаций Ассамблее, 
содержащихся в докладах Второго комитета, 
отражены в соответствующих кратких отчетах 
Комитета.
137. Генеральная Ассамблея сейчас приступит к 
рассмотрению части I доклада Второго комитета 
по пункту 60 повестки дня [А1331399]. Сейчас мы 
примем решение относительно трех проектов 
резолюций, рекомендованных Вторым комитетом 
в пункте 17 части I доклада.
138. Проект резолюции I озаглавлен «Третья Ге­
неральная конференция Организации Объединен­
ных Наций по промышленному развитию». До­
клад Пятого комитета относительно администра­
тивных и финансовых последствий проекта ре­
золюции I содержится в документе А/33/444. 
Второй комитет принял проект резолюции I без 
голосования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея желает поступить таким же образом?

Проект резолюции I принимается (резолюция
33177).

139. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Сотрудничество 
по промышленному развитию». Второй комитет 
принял этот проект резолюции без голосования. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
желает поступить таким же образом?

Проект резолюции II принимается (резолюция
33178).
140. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции III озаглавлен «Пересмотр 
списка государств, имеющих право быть избран­
ными в качестве членов Совета по промышленно­
му развитию». Второй комитет принял проект 
резолюции без голосования. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея желает поступить 
таким же образом?

Проект резолюции III принимается (резолюция
33179).
141. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я предлагаю представителям обратиться 
к документу А/33/504, в котором содержится 
записка, представленная Генеральным секретарем 
по подпункту 60 повестки дня («Утверждение 
назначения Директора-исполнителя Организации 
Объединенных Наций по промышленному разви­

тию»). В этой записке Генеральный секретарь 
предлагает вновь назначить г-на Абделя Рахмана 
Хана Директором-исполнителем еще на один 
срок в четыре года, заканчивающийся 31 декабря 
1982 года. Могу ли я считать* что Генеральная 
Ассамблея желает утвердить это назначение?

Предложение принимается (решение 33/312).
142. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея сейчас рассмотрит доклад 
Второго комитета по пункту 62, касающийся опе­
ративной деятельности в целях развития [А/33/ 
415]. Сейчас мы примем решение относительно 
шести проектов резолюций и двух проектов ре­
шений, рекомендованных Вторым комитетом. 
В первую очередь обратимся к шести проектам 
резолюций, рекомендованным Вторым комитетом 
в пункте 32 его доклада.
143. Проект резолюции I озаглавлен «Детский 
фонд Организации Объединенных Наций». Второй 
комитет принял проект резолюции I без голосо­
вания. Могу ли я считать, что Генеральная Ас­
самблея желает поступить таким же образом?

Проект резолюции I принимается (резолюция 
33/80).

144. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Потребности 
детей палестинских беженцев, связанные с охра­
ной их здоровья». Второй комитет принял проект 
резолюции II без голосования. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея желает поступить 
таким же образом?

Проект резолюции II  принимается (резолюция 
33/81).

145. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции III озаглавлен «Доклад Совета 
управляющих Программы развития Организации 
Объединенных Наций». Второй комитет принял 
проект резолюции III без голосования. Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея желает 
поступить таким же образом?

Проект резолюции III принимается (резолюция 
33/82).

146. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции IV озаглавлен «Международ­
ный год детей». Второй комитет принял его без 
голосования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея готова поступить так же?

Проект резолюции IV  принимается (резолюция 
33/83).

147. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции.-'-V озаглавлен «Программа 
добровольцев Организации Объединенных Н а­
ций». Второй комитет принял этот проект без 
голосования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея готова поступить так же?

Проект резолюции V принимается (резолюция 
33/84).
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148. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции VI озаглавлен «Специальный 
фонд Организации Объединенных Наций для 
развивающихся стран, не имеющих выхода к мо­
рю». Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австрия, Багамские острова, Бах­
рейн, Бангладеш, Барбадос, Бенин, Бутан, Боли­
вия, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Бирма, 
Бурунди, Белорусская Советская Социалистиче­
ская Республика, Острова Зеленого Мыса, Цент­
ральноафриканская Империя, Чад, Чили, Китай, 
Коморские острова, Конго, Коста-Рика, Кипр, 
Чехословакия, Демократический Йемен, Домини­
канская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Габон, 
Гамбия, Германская Демократическая Республи­
ка, Греция, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Индия, Индо­
незия, Иран, Ирак, Израиль, Берег Слоновой 
Кости, Ямайка, Иордания, Кения, Лаосская На­
родно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Маль­
дивские острова, Мали, Мальта, Мавритания, 
Маврикий, Мексика, Монголия, Марокко, Мо­
замбик, Непал, Никарагуа, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Катар, Румыния, Руанда, 
Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара­
вия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, 
Шри Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Сирий­
ская Арабская Республика, Таиланд, Того, Три­
нидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Объединенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, 
Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались:. Австралия, Бельгия, Канада, 
Колумбия, Дания, Финляндия, Франция, Федера­
тивная Республика Германии, Исландия, Ирлан­
дия, Италия, Япония, Ливийская Арабская Д ж а­
махирия, Люксембург, Нидерланды, Новая Зелан­
дия, Нигерия Норвегия, Португалия, Испания, 
Швеция, Соединенное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки.

Проект резолюции VI принимается 114 голоса­
ми при 23 воздержавшихся, причем никто не го­
лосовал против (резолюция 33185)

8 Впоследствии делегация Нигерии информировала 
С екретариат о своем ж елании быть внесенной в список 
делегаций, голосовавших за  проект резолюции.

' “ Впоследствии делегация Кубы информировала Сек­
ретариат о своем желании быть внесенной в список дел е­
гаций, голосовавших за  проект резолюции.

149. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Мы переходим к двум проектам решений, рекомен­
дованным Вторым комитетом в пункте 33 его 
доклада [А1331415].
150. Проект решения I озаглавлен «Правила 
процедуры проведения конференций по объявле­
нию взносов». Второй комитет принял проект 
решения I без голосования. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея готова поступить 
так же?

Проект решения I принимается (решение
331419).
151. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект решения II озаглавлен «Административ­
ные расходы Фонда капитального развития Ор­
ганизации Объединенных Наций». Второй коми­
тет принял проект решения II без голосования. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
готова поступить так же?

Проект решения II принимается (решение
331420).

152. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея рассмотрит сейчас до­
клад Второго комитета по пункту 63 повестки 
дня, озаглавленному «Программа Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде» 
[А1331412].

153. Предоставляю слово представителю Конго, 
который хочет выступить с заявлением от имени 
Группы африканских государств.

154. Г-н БИКУТА (Конго) {говорит по-француз­
ски) : Я хотел бы только заявить, что следующие 
страны — Бурунди, Ботсвана, Гвинея, Малави и 
Уганда — являются кандидатами, которых Группа 
африканских стран рекомендует на места, пред­
назначенные для этой Группы в ЮНЕП. Шестой 
кандидат будет представлен позднее.

155. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы примем решение по четырем проектам 
резолюций, рекомендованным Вторым комитетом 
в пункте 22 его доклада. Проект резолюции I 
озаглавлен «Доклад Совета управляющих Прог­
раммы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде». Второй комитет принял этот 
проект без голосования. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея готова поступить так же?

Проект резолюции I  принимается (резолюция
33186).

156. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен: «Сотрудничест­
во в области окружающей среды в отношении 
природных ресурсов, принадлежащих двум или 
нескольким государствам». Второй комитет при­
нял этот проект без голосования. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея готова по­
ступить так же?

Проект резолюции II принимается (резолюция
33187).
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157. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит мо-английски): 
Проект резолюции III озаглавлен: «Меры, кото­
рые должны быть приняты на благо судано-са- 
хелианского района». Второй комитет принял 
этот проект без голосования. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея готова поступить 
так же?

Проект резолюции III принимается (резолюция
33188).
158. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Теперь мы проведем голосование по проекту ре­
золюции IV, озаглавленному «План действий по 
борьбе с опустыниванием». Поступила просьба о 
проведении заносимого в отчет заседания голосо­
вания.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские остро­
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, 
Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бирма, Бурунди, Канада, Острова Зеленого Мыса, 
Центральноафриканская Империя, Чад, Чили, 
Китай, Колумбия, Коморские острова, Конго, 
Коста-Рика, Куба, Кипр, Демократический Йемен, 
Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Экваториальная 
Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Габон, Гамбия, Федеративная Республика Герма­
нии, Греция, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Исландия, Индия, Ин­
донезия, Иран, Ирак, Ирландия, Израиль, Ита­
лия, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, 
Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская Народно- 
Демократическая Республика, Лесото, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Люксембург, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
острова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нор­
вегия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа—Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Португа­
лия, Катар, Румыния, Руанда, Самоа; Сан-Томе 
и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра 
Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, Шри Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская 
Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Объеди­
ненная Республика Камерун, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Венесуэла, 
Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Болгария, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Чехослова­
кия, Германская Демократическая Республика, 
Венгрия, Нигерия, Польша, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Союз Совет­
ских Социалистических Республик, Соединенные 
Штаты Америки.

Проект резолюции IV  принимается 130 голоса­
ми при 10 воздержавшихся, причем никто не 
голосовал против (резолюция 33189).
159. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Разрешите обратить ваше внимание на пункт 23 
документа А/33/412, в котором содержится проект 
решения, озаглавленный «Загрязнение моря», 
рекомендованный Вторым комитетом. Если нет 
возражений, я буду считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает этот проект решения.

Проект решения принимается (решение 331421).
160. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Предоставляю слово тем представителям, кото­
рые хотели бы объяснить мотивы своего голосо­
вания после голосования.
161. Г-н ПАЛМЕЙРУ (Бразилия) {говорит по- 
английски): Моя делегация хотела бы еще раз 
повторить заявление, сделанное во Втором коми­
тете относительно принятия проекта резолюции

162. Бразильская делегация выражает удовлет­
ворение по поводу той конструктивной манеры, 
в которой делегация Швеции провела консуль­
тации по этому вопросу. Эти усилия привели к 
выработке резолюции, которую моя делегация 
смогла принять без возражений, несмотря на 
ссылки в тексте на документы, наши оговорки по 
которым хорошо известны.

163. Г-н ШАШАНК (Индия) {говорит по-англий­
ски): Моя делегация хотела бы вновь повторить 
свое заявление об оговорках, сделанное во Втором 
комитете при принятии проекта резолюции II
164. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Мы приступаем к обсуждению доклада Второго 
комитета по пункту 64 повестки дня [А1331443] , 
в пункте 9 которого комитет рекомендует Гене­
ральной Ассамблее принять проект резолюции, 
озаглавленный «Декларация Мехико Всемирного 
продовольственного совета». Второй комитет 
принял этот проект резолюции без голосования. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
готова поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолюция 
33190).

165. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Пункт 66 повестки дня, касающийся Университета 
Организации Объединенных Наций, Ассамблея 
рассмотрит позднее.

ПУНКТ 18 ПОВЕСТКИ ДН Я

Выборы пятнадцати членов Совета 
по промышленному развитию

166. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Приступаем к выборам 15 членов ^Совета по

’ ‘ См. Официальные отчеты Генеральной Ассам блеи, 
тридцать третья сессия. Второй комитет, 48-е заседание, 
пункт 24; и там же. Второй комитет. Сессионный выпуск, 
исправление.

'  ̂ Там же, пункт 23.
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промышленному развитию вместо тех членов, срок 
полномочий которых истекает 31 декабря 1978 
года. Пятнадцать выбывающих членов следую­
щие: Китай, Дания, Федеративная Республика 
Германии, Греция, Гренада, Иран, Ирак, Мекси­
ка, Нигерия, Румыния, Турция, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Объединенная Республика Камерун, Верхняя 
Вольта и Венесуэла. Эти члены могут быть сразу 
же переизбраны.
167. Я хотел бы напомнить участникам Ассамб­
леи, что после 1 января 1979 года следующие го­
сударства остаются членами Совета по промыш­
ленному развитию: Аргентина, Австрия, Бельгия, 
Бразилия, Болгария, Чад, Демократический 
Йемен, Финляндия, Франция, Германская Демо­
кратическая Республика, Венгрия, Индия, Ита­
лия, Япония, Кения, Нидерланды, Норвегия, 
Пакистан, Перу, Филиппины, Сьерра Леоне, 
Судан, Свазиленд, Швейцария, Таиланд, Трини­
дад и Тобаго, Тунис, Союз Советских Социа­
листических Республик, Объединенная Республи­
ка Танзания и Соединенные Штаты Америки. 
Поэтому эти государства не могут быть избраны.
168. Согласно правилу 92 временных правил 
процедуры, все выборы должны проводиться пу­
тем тайного голосования и не будет выдвижения 
кандидатур. Разрешите, однако, напомнить ре­
комендации Генерального комитета, принятые 
Генеральной Ассамблеей на ее 4-м пленарном 
заседании 22 сентября 1978 года, в которых 
говорится о том, чтобы «Генеральная Ассамблея 
обходилась, когда это будет сочтено целесообраз­
ным, без требующей значительного времени про­
цедуры баллотирования при выборах во вспомо­
гательные органы» [А1331250, пункт 15]. Кроме 
того, я хотел бы напомнить, что на тридцатой, 
тридцать первой и — за исключением одной груп­
пы,— на тридцать второй сессиях эта процедура 
была применена для выборов членов Совета по 
промышленному развитию.
169. Чтобы не занимать времени Генеральной 
Ассамблеи, я предлагаю членам Ассамблеи вновь 
согласиться не проводить тайного голосования 
в ходе данных выборов, если число кандидатов, 
одобренное конкретной региональной группой, 
соответствует числу мест, которые должны быть 
заполнены этой группой. В таких случаях эти 
кандидаты будут объявляться избранными. Если 
нет возражений, я буду считать, что Ассамблея 
принимает решение приступить к выборам на 
этой основе.

Предложение принимается.
170. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Предоставляю слово представителю Ирака, ко­
торый выступит в качестве Председателя Азиат­
ской группы государств.

171. Г-н НИСАИФ (Ирак) {говорит по-англий­
ски): Я имею честь от имени Азиатской группы 
государств информировать Генеральную Ассамб­
лею о том, что проблема выборов в Совет по

промышленному развитию решена. Кандидатами 
на три вакантных места от азиатских государств 
в настоящее время являются Китай, Малайзия 
и Ирак.
172. От имени Азиатской группы государств я 
хотел бы воздать должное делегациям Ирана и 
Монголии и выразить нашу признательность за 
проявленное ими сотрудничество, результатом 
чего и явился данный список кандидатов.

173. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я хотел бы объявить о том, что председатели 
региональных групп сообщили мне о следующих 
кандидатурах: на шесть из списка А — Бурунди, 
Китай, Ирак, Малайзия, Нигерия и Того; пять 
из списка В — Австралия, Федеративная Респуб­
лика Германии, Мальта, Турция и Соединенное 
Королевство; три из списка С — Гватемала, 
Мексика и Панама; и одна из списка О — 
Польша.

174. Поскольку число кандидатов, рекомендован­
ных каждой группой, соответствует числу мест, 
которые следует заполнить этим группам, я 
объявляю этих кандидатов избранными в Совет 
по промышленному развитию на трехлетний пе­
риод, начинающийся 1 января 1979 года.

Австралия, Бурунди, Гватемала, Федеративная 
Республика Германии, Ирак, Китай, Малайзия, 
Мальта, Мексика, Нигерия, Панама, Польша, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Того и Турция избираются 
членами Совета по промышленному развитию на 
трехлетний срок начиная с 1 января 1979 года 
(решение 331313).

ПУНКТ 19 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы двадцати членов в Совет управляющих
Программы Организации Объединенных Наций
по окружающей среде

175. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея приступает к выборам 
20 членов Совета управляющих ЮНЕП для заме­
ны тех членов, срок пребывания которых в Совете 
истекает 31 декабря 1978 года. Выбывают сле­
дующие 20 членов: Бельгия, Центральноафрикан­
ская Империя, Кипр, Греция, Гренада, Венгрия, 
Ирак, Кувейт, Либерия, Мексика, Новая Зелан­
дия, Перу, Польша, Руанда, Сомали, Таиланд, 
Того, Уганда, Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной Ирландии и Уругвай. Эти 
государства подлежат переизбранию.

176. Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи о 
том, что после 1 января 1979 года следующие 
государства по-прежнему будут являться членами 
Совета управляющих: Алжир, Аргентина, Авст­
рия, Бангладеш, Бразилия, Болгария, Канада, 
Чад, Китай, Колумбия, Дания, Франция, Феде­
ративная Республика Германии, Гана, Гватемала, 
Индонезия, Иран, Берег Слоновой Кости, Ямайка, 
Япония, Кения, Ливийская Арабская Джамахи­
рия, Малайзия, Нидерланды, Норвегия, Пакистан,
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Филиппины, Румыния, Сенегал, Испания, Сирий­
ская Арабская Республика, Тунис, Союз Совет­
ских Социалистических Республик, Объединенная 
Республика Танзания, Соединенные Штаты Аме­
рики, Венесуэла, Югославия и Заир. Поэтому 
указанные государства не подлежат переизбра­
нию.
177. В соответствии с правилом 92 правил про­
цедуры все выборы должны проводиться с по­
мощью тайного голосования и не должно быть 
выдвижения кандидатур. Позвольте, однако, 
напомнить о рекомендации Генерального комите­
та, одобренной Генеральной Ассамблеей на ее 
4-м пленарном заседании 22 сентября 1978 года,
0 том, чтобы Генеральная Ассамблея «обходилась, 
когда это будет сочтено целесообразным, без 
требующей значительного времени процедуры 
баллотирования при выборах во вспомогательные 
органы, на которых баллотируется один канди­
дат» [А1331250, пункт 15]. Далее, я хотел бы 
напомнить о том, что на тридцатой, тридцать 
первой и тридцать второй сессиях к этой про­
цедуре не прибегали, есди не считать случая с 
одной группой, когда выбирали членов в Совет 
управляющих ЮНЕП.
178. Чтобы не занимать времени Ассамблеи, я 
хотел бы предложить, чтобы члены согласились 
не проводить тайного голосования в ходе данных 
выборов, если число кандидатов, выдвинутых 
конкретной региональной группой, соответствует 
числу мест, которые должны быть заполнены этой 
группой. В таком случае эти кандидаты будут 
объявлены избранными. Если нет возражений, 
я буду считать, что Ассамблея принимает реше­
ние провести выборы на этой основе.

Предложение принимается.
179. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я хотел бы сообщить о том, что председатели 
региональных групп представили мне следующие 
кандидатуры: пять от Африки — Бурунди, Ботсва­
на, Гвинея, Малави, Уганда; четыре от Азии — 
Индия, Ирак, Кувейт, Таиланд; два от Восточной 
Европы — Белорусская Советская Социалистиче­
ская Республика, Германская Демократическая 
Республика; четыре от Латинской Америки — 
Тринидад и Тобаго, Мексика, Панама, Уругвай 
и четыре от Западной Европы и других госу­
дарств— Австралия, Италия, Турция, Соединен­
ное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии.
180. В связи с тем, что число кандидатов от Азии, 
Восточной Европы и Латинской Америки соот­
ветствует числу мест, которые должны быть 
заполнены этими группами, я объявляю этих 
кандидатов избранными в Совет управляющих 
ЮНЕП на трехлетний период, начинающийся
1 января 197Я года, и поздравляю эти государст­
ва. Что касается шести мест от Африки, то здесь 
имеется только пять кандидатур. Я объявляю 
эти пять кандидатур также избранными в Совет 
управляющих ЮНЕП на трехлетний период, на­
чинающийся 1 января 1979 года, и я также

поздравляю эти государства. Председатель 
Африканской группы государств сообщил мне 
(см. пункт 154 выше), что оставшаяся кандида­
тура будет названа позднее.

Австралия, Белорусская Советская Социалис­
тическая Республика, Ботсвана, Бурунди, Гвинея, 
Германская Демократическая Республика, Индия, 
Ирак, Италия, Кувейт, Малави, Мексика, Пана­
ма, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Таиланд, Тринидад и Тобаго, 
Турция, Уганда и Уругвай избираются в Совет 
управляющих Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде на трехлетний срок начи­
ная с 1 января 1979 года (решение 33/32)

ПУНКТ 20 ПОВЕСТКИ ДН Я

Выборы двенадцати членов Всемирного
продовольственного совета

181. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея теперь рассмотрит 
кандидатуры, предложенные Экономическим и 
Социальным Советом [см. А/ЗЗ/З/Айй.1, глава 
VIII] для заполнения вакансий в результате 
истечения срока полномочий 12 членов Всемирно­
го продовольственного совета. Истекает срок 
полномочий следующих 12 членов: Аргентина, 
Бангладеш, Канада, Федеративная Республика 
Германии, Индонезия, Мавритания, Мексика, 
Руанда, Сомали, Таиланд, Соединенные Штаты 
Америки и Югославия.

182. Кандидатуры следующих 12 государств были 
представлены Экономическим и Социальным Со­
ветом: от африканских государств: Ботсвана, 
Эфиопия, Либерия; от азиатских государств: 
Индия, Ирак, Таиланд; от латиноамериканских 
государств: Колумбия, Мексика; от социалисти­
ческих государств Восточной Европы: Югославия; 
от западноевропейских и других государств: Ка­
нада, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Амери­
ки. Если не последует возражений, я буду считать, 
что Генеральная Ассамблея считает их избран­
ными в члены Всемирного продовольственного 
совета на срок три года начиная с 1 января 
1979 года.

Ботсвана, Индия, Ирак, Канада, Колумбия, 
Либерия, Мексика, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ные Штаты Америки, Таиланд, Эфиопия и Юго­
славия избираются членами Всемирного про­
довольственного совета на трехлетний срок начи­
ная с I января 1979 года (решение 33/314).

183. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить те государства, которые 
только что были избраны в члены Всемирного 
продовольственного совета.

‘® См. также 91-е заседание, пункт 43.
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ПУНКТ 22 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы семи членов Комитета 
по программе и координации

184. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
На рассмотрении Генеральной Ассамблеи нахо­
дится записка Генерального секретаря относи­
тельно кандидатур, предложенных Экономическим 
и Социальным Советом [А13312361Кео.1] для 
заполнения вакансий в связи с истечением срока 
полномочий семи членов Комитета по программе 
и координации. Семь членов, выбывающих из 
состава Совета, следующие: Бельгия, Болгария, 
Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Чили, Дания, Пакистан, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ир­
ландии.
185. Следующие государства были представлены 
Экономическим и Социальным Советом в качестве 
кандидатур: Бельгия, Норвегия, Пакистан, Ру­
мыния, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Тринидад и Тобаго и 
Югославия. Если не последует возражений, я 
буду считать, что Генеральная Ассамблея считает 
эти государства избранными в члены Комитета 
по программе и координации на срок в три года 
начиная с 1 января 1979 года.

Бельгия, Норвегия, Пакистан, Румыния, Со­
единенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии, Тринидад и Тобаго и Югославия

избираются членами Комитета по программе и 
координации на трехлетний период начиная с 
1 января 1979 года (решение 331315).
186. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить те государства, которые 
только что были избраны в члены Комитета по 
программе и координации.

ПУНКТ 23 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы членов Совета управляющих Специально­
го фонда Организации Объединенных Наций 
для развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю

187. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Поскольку не оказалось возможным достигнуть 
соглашения относительно распределения по гео­
графическому признаку членства Совета управ­
ляющих Специального фонда Организации Объ­
единенных Наций для развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и поскольку региональ­
ные группы не выдвинули ни одного кандидата, 
я предлагаю, чтобы Ассамблея приняла решение 
отложить эти выборы до тридцать четвертой 
сессии. Если нет возражений, я буду считать, что 
Генеральная Ассамблея согласна с этим пред­
ложением.

Предложение принимается (решение 331316).

Заседание закрывается в 18 час. 50 мин.
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